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PRÓLOGO. 


Muchos se dedican al estudio de las lenguas 
estrangeras sin haber aprendido por principios 
la materna, ni tener suficiente conocimiento 
del idioma nacional para aprender aquellas 
con alguna facilidad. A obviar estos inconve- 
nientes y á disminuir las dificultades que pre- 
senta el-estudio-de los idiomas francés, italiano 
é inglés es á loque liende la presente gramá- 
tica, siendo éste al ménos el principal objeto - 
que se ha tenido en vista al escribirla. y 


Las voces menorquinas derivadas del latin 
siguen generalmente, salvas algunas diferen- 
cias, la analogía del castellano, francés, italia- 
no ó inglés como puede verse por los ejemplos 
que se dan á continuacion. 


X / 
Menorquin. Castellano. Francés. —ltaliano. Inglés. 


acció accion action  azione action 

aclíu activo actif attivo active 

actividad actividad activité attivitá activity 

actor actor acteur  attore actor 

actual actual actuel  attuale actual 

actual-  actual- .. actuelle- attual- actually 
ment mente . ment - mente 


crear crear créer creare to creale 
creant  ereando créant creando creating 
cread creado  créé creato created 

criatura criatura créature crealora creature 
art arte art arte art 


artéfici — artificio artifice artificio artífice 
artista ' artista  artiste artista  artiste 
artesá artesano artisan  artígiano artisatr 
diligent diligente diligent diligente diligent 
pacient - pacienté patient  paziente patient 
paciencia paciencia patience pacienza patience 
Pacífic pacífico pacifique pacifico pacilic , 
generos generoso genercúx generoso generous 
just Justo — juste. — giusta! . just 
justicia Justicia justice . giustizia justice 
jutge juez  ' juge  gíudice judge 
exemple ejemplo exemple: esempio example: 
notable notable notable  notabile notable 
formar * formar - former -formase to form 
reformar reformar reformer reformare to reform . 
infórmar informar: informer. informare to inform 
transfon- treansfor- transtor- transfor- to :teans- -. 
mar mar me mare. form 
Uco Co >. ác. Ac. 


da de 
Reune además la lengua nenerquina: 


4.7 Muchas vóces de diferente orígen per- 
tenecientes á uno ú otro de dichos idiomas: 
almud, almud; café, café; manjar, (en francés 
manger, en italiano mangiare) comer; sipar,, 
(en francés sowper en inglés lo sup Ó supper) 
cenar ó.cena; rosíir, (en francés rótix, ¡ialía- 
no arrostre, inglés lo rousí) asar, «e. 


2.” Los artículos y algunos pronemhres 
del castellano: el día, el dia; la n:1, la noche; 
lo hermos, lo hermoso; jo, yo; (u, tú; ell, él; 
elle, ella; do. 


3." Los pronombres del. [cancús mun, (on, 
son, en, y: 





Mencacias Francés. Castellano, 
mon pare mon pére mi padre 
ma. mare  Mmamére.  . mi.madre. 
lon germá ton frere tu hermano 
ta germana . ta sceur tu hermana 
son fill son fils su hijo 
ga filla sa fille. su hija 


cl pare y sos in- le pere eb ses el padre y sus 
: fants enfants - hijos 


xl 
' el pare, la mare le pere, la mére el padre, la ma- 


_Y llur infant (*) et leur enfant dre y su hijo 
llurs infants — “leurs enfants sus hijos 


tu l en vas tu ' en vas tu te vas 
ell y ha ilya hay 
dl enyhaóv ilyena ¿hay de esto 
y ha | 
el y haurá” il y aurá habrá Qe. 


- 4.” Algunos aumentalivos y diminutivos 
del castellano ó italiano: casa, caseta, casulra 
(en italiano casa, casetla, casuccia) casa, ca- 
sita, casilla; ¿ove, jovenet (italiano, giovane, 
giovanetlo) jóven, jovencito; animal, anima- 
let, ansmalot, animalás, anumalissim (italiano 
animale, animaletto, anímalone, animalaccio, - 
animalissimo) animal, animalito, animalote, - 
animalazo, animalísimo. i 


5.” Muchas contracciones y eliminaciones 
del castellano, francés ó italiano: del dia, del 
dia; al día, al dia; l' univers (en francés? u- 
mtwvers) el universo; l' ánima (en italiano ' a- 
mima) el alma; colqu' un (en francés quelgu' un) 
- alguno; «c. | | 
¿_EEOOKAK—K A 

(*) Llur es voz anticuada. 


y 


xn 
6.” Todos los sonidos de los cualro men- 
cionados idiomas ménos el de la z del castella- 
no, el de la « y a nasal del francés y el de la 
h y th del inglés, como lo demuestran los si- 
guientes ejemplos: 


El de la e en la voz francesa the ó sea el de 
la-« del inglés en net, teb, tebet, Kc. . » 


El de 7 francesa en jardi, general, man), | 
regira, «Cc. y, 

Fl de la y inglesa ó sea ye, gi del italiano en 
relgira, patge, "80. 

El de y caslellana, si bien no muy geverali- 

zado todavía, en las voces jaca, gages, «e. 

El de ch del francés, se del italiano y sh del 
inglés en ximenca, créxer, xel, €c. 

El de ch del castellano é inglés Ó sea ce, cx 
del italiano en fatxa, cocher, despatx, sat. 


El de la z del ias é inglés en zona, 
zinc, dotze, 24-244. 


El de las consonantes finales del has: 
cés é inglés en tap, arc, blanc, rang, embarc, 
cinbarg, buf, man), manz, assalr, salz, fue 


XIV 
(Bojo), five (Majo) (), pit, llstg, lag, arm, arn, 
art, sort, sord, cep, bav, bad, bal, entr, en- 
contr, «C., «C., : 


Sin embargo el idioma con el cual liene mas 
afividad el menorquin es indudablemente el 
castellano, como podrá verse en el curso de 


esta obra. 


Mahon 27 Marzo de 1888. 


Fallo Saler 


£ e 





a A 


(*)- A fin de que fa  menorquina no represente mas 
sopidos que los esplicados en la regla núm. 10 (pág. 2) se 
pueden escribir con es las voces flux. (flujo), axioma, 
máxima, etc. 


BRBAÁTAS. 
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Página. Línea. Columna. Donde dice. Léase. 
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» 32 » cascabel picazon 








DE 


LA LENGUA MENORQUINA. 


3€ el s, 


CAPÍTULO L. 
Pronunciacion y Ortosrafía. 


$ 1.—De las vocales. 


A. La a liene dos sonidos; el de la a cas- 
tellana y el de la e en la voz francesa re: 
cana. 

2. La e tiene los tres sonidos del frances 

e, e, e: le, 16, le. 

3. Lao liene dos sonidos ó, 0: cós, c0s; 
cól, col i 

4. Lat,u, se pronuncian COMO en Cas- 
Aellano. 


- 


S 11.— De las consonantes. 


5. C ántes de e, + se pronuncia como s : 
-Ciceron. AE | 
6. (Gántes de e, £, se pronuncia como en 
francés: general, regira, relgira. 
Tiene la misma pronunciacion cuando es 
final y va precedida de £: llutg, futo. 

7. $ se pronuncia come la. g ántos de e : 
jardinet, manjar, man,, Jesus, jonc, just, 
vialjar, vial), ral], rol], pu), pulj, assal;. 

8. E-l se pronuncia como é/ en la “voz 
francesa illegal: 1l-lumina , mel-la , rol-lo, 
dul-la. 0 

-9. $ entre dos vocales se pronuncia 9omo 
z franetsa : present, visió, casa. 

10. X'se pronuncia cumo ch del frances: 
xarlatd, manzar, manx, omenea, azul, 
btaz, relx, pex, quiz  coz, cozt, corimera, 
eoxmada, coluinada, cotxer, despalr, es- 
guilz, salz. E 

La x-:de la sílaba cx si va seguida de vo- 
eal Ó h se pronuncia como en franees: exemo 
ple, exacte; pero si va seguida de consonan- 
be se pronuncia como en caslellano: excel- lem 
cta, expiar, A 

441. Z se pronuncia como en frances: 


3 

zel, zinc; zona, onze, dotze, selze, senzáll, 
pinzell. ; 
42, Bd fkl y Ul, mi, 1, E, p, q, r, 
1,0, y se pronuncian como en castellano, con 
la dife encia-de que en menarquin la y se dis- 
Vingue de la 6 y la d (final se pronuncia siem- 
pre como t: bena, vena; hast, vast; búd, 
vist; edad, Madrid, juventud. | 

13. Cuando. concurren dos ó más conso- 
nantes. finales deben pronunciarse dislinta- 
mente : cobr, burl, umpl, umpls. 

ODSERVACIONES. | En la conversación g0n 
ri no se pronuncia: 

-La y. final de los infinitivos, nombres 
-y Jena amar, lémer, rébrer, fer, sentir, 
calor, segur ete. 

a ña e del dí longo te en algunas per— 
sonas del presente € imperfecto de subjuntivo: 
amte, amies, amien, amasstes,- amassiem, 
- Gmassiéu, amassren, temte, lemies etc. | 

3." La y del imper fccto de indicalivo de 
algunos verbos irregulares : veya, dez yas, ve- 
yam, veyau, veyan. 

. Se usan ademas en la conversacion mu- 
chas contracciones, substituciones , supresio- 
nes, inversiones ete. de las cuales se dan hala | 
gunos ejemplos á continuacion, 


4 


Me lo manj, telo man- Mel menj, tel menjas, 
jas, se lo manjá..  .. sel menja. 

Me ho manj, te ho S Meu men)j, teu menjas, 
manjas, se ho manja. seu menja. 

Jo ho consider. Jou cunsider. 

Lo teng, jo lo teng. El teng, jo ” teng. 

Me regal. Em regal. 

Ab duas -tassas. Em duas tassas. 

Ab una tassa. Em buna tassa. 

Te regalas. 

Se regala. 

El ca, la eossa. 

Los cans, las cussas. 

M' en anaré, 

J” en anarás. 

Dónalis. Dónalz y. 

Jo los y daré. . Jo als z' y daré. 


Se pronuncia en la conversacion 


$ 111. — Letras cuyo uso presenta alguna 
dificultad. 


45.  Parano confundir la q final con la e, 
y la d final con la ( bastará atender á los de- 
yivados dle las voces en que se halte alguna 
de dichas letras y seguir á éstos en su orlo- 
grafía, escribiendo, por ejemplo: ric, rica; 
rig, raqué; blanc, blanca; sang, sanguénco; 
pod, podra; pot, potable; sord, sorda; sort, 
sorteljar; ruc, ruca; porug, poruga. 

46. Para no confandir la a con hae (1), 
la e con la s (5) y la q con la y (7) deberá se - 


- 5 
guirse la ortografía del castellano y en su de- 
_feclo la del frances, italiano ó ingles; prefi- 
riendo en caso de duda, la e álan, las á. 
lac ylazála q: mare, madre; pare, padre; 
pera, pera; parent, pariente; cent, ciento; 
sent, sento ; cercar, buscar (en ilaliano cer- 
care), general, general; jutge, juez (en ingles. 
judge) ; llitgir, Icer (en italiano. leggere); 
. manqgee, como (en frances mange; en italiano 
manga) etc. | . " 
47. Es de advertir que para conservar 
en los derivados la pronunciación que lienen 
la c, g, cto en la voz primiliva es preciso cn 
algunos casos mudar lac ens ú qu, la g en . 
quetc : vércer, vencer ; vensud. vencido; 
vens, venzo; colerar, colocar, coloqute, co- 
loque ; axtig, antiguo; antaguidad, antigile- 
dad. Tea | 
| -SIV.—Acentuación, 
. 18. El acento se usa, como en caslella— 
no , para designar la vocal sobre la cual re- 
cae el esfuerzo de la voz: práciica, practicd:' 
(practicó) ; línea, héroe, útal, amaré., ama- 
ras etc.. | A 
49. Tanto el acento agudo.(») como el 
grave (1) se usan lambien para distinguir 
el sonido de las vocales e, o, en las voces 


de diferente sentido que se. escriben con. las 
mismas letras : te, le; .lé, loma: (e, dé; 
seu, sebo; séu , suyo; séu,-sjéntale; deu, 
debe; Déu, Dios ; deu ,: diez; bé, bien ; dd, 
cordero; ség, siego; seg. estoy sentado; rem, . 
remo; rém, uva ; cól, cuelo; edl, cok; .dóna, 
dar; dóna, mujer; cóva , empolla; cóva, 
cueya , etc, o | o 


SS V.—Del apóstrofo, E 


20. Se suprime generalmente lá vocal 
- final de las palabras la, na, entre, contre, 
me, ne, te, se, de, que, desde, sobre, y.sb. 
pone el. apóstrofo (* ) cuando la palabra que 
- sigue empieza cou vocal ó h: entr” ells, entre 
ellos; contr* ells, contra ellos; m' en dóna, 
me da; s' en va, seva; l ánmg, el alma: 
n' Anna , Ana eto. A 
" 24. El artículo el se transforma en [ 
cuando el nombre que sigue empieza con vo- 
se ó h: P estad el estado; l' home , el hom 
-pre.. E | | 
22. El nombre casa seguido de Jos adje- 
tivos an , na, se contrae en ca ó c' : veng de 
can Pau , vengo de casa de Pablo; vatg d 
ca n' Anna , voy á casa de Ana. | 
23. El pronombre en (de el, de esto etc.) - 


%, 
se w asforima en m cuando -va seguido. de yos 


«cal, h, ó y (á él, le ect.) me 
Jo w he vist. He visto de ésto. 


Elle y ha. - Hay de esto, 
CAPÍTULO 1. 
Del nombre. 
S 1.—Nombres derivados del latin. 


24, Los nombres terminados en ad, al, 
la , or, ura, tre, tienen generalmente la mis-. 
ma terminacion en castellano: generalidad, 
animal, ausencia, amor, hermosura, sastre. 
25. Los terminados en 10, ari, 1ct, ort, 
lerminan generalmente en. castellario. en 309, 
ari0, 1ct0, 0780: passió, pasión ; Rolart, no- 
en ; Judicí, juício ; escritora , escritorio. 
En algunos. nombres la o se, mida 
en part enue; la een de y la:f en h: 
CODA, Cueva; 0u, huevo; cent, ciento; neu, 
nieve ; forn, horno; fi, hilo ele, | 


$ IL — Género del nombre. 


97. Las reglas para. distinguir el género 
de les nombres son las mismas ape en Casle- 


8 ] 
llano, es decir que los nombres que repre- 
- sentan animales machos son masculinos: pare, * 
padre; los que representana nimales hembras, 
femeninos: mare, madre; los que representan 
objelos inanimados y terminan en a, d 610, 
femeninos: cóva, cueva, amistad, amistad, 
condició, condicion; los que terminan en otras 
letras, masculinos: fealro, teatro; clau, 
clavo. ES 
28. Las escepciones son lambien gene- : 
ralmente las mismas que en castellano ménos 
dent (diente) que es femenino; llum (luz), 
nas, (nariz), genoll, (rodilla), masculinos; etc. 


e 


- SI. —Número del nombre. 


29. El plural de los nombres terminados 
en una vocal sobre la cual recae el esfuerzo: 
de la voz se forma añadiendo ns al singular: 
ermiá , ermitaño,  ermitans, ermitaños ; 
molí, molino, molins, molinos; ciuró, gar- 
banzo, cturons, garbanzos; ma, mano, mans, 
manos ; v7, vino, vans, vinos. 

30. El de los terminados en z., s, se for- 
ma añadiendo os Ó sos al singular: pex, pez, 
Perros, peces; mes, Mes; mesos Meses; 1nte- 
res, interes, imteressos:, Inlereses. | 

34. El de los demas nombres se form 


añadiendo una s al singular : ermita, ermila, 
ermitas, ermitas ; molaner, molinero, mol- 
ners, molineros; manual, manual, ma- 
nuals, manuales. | 
32. Fems, estiércol Ó basura, se usa 
siempre en plural como igualmente calsons, 
calzones , esíisoras, tijeras elc. | 


CAPÍTULO III. 
Del adjetivo. 
$ 1.— Adjetivos derivados del latin. 


33. Los adjelivos que terminan en ble 
tienen generalmente en castellano la misma 
terminacion : notable, sensible. 

34. Los terminados en ant, ent, 1, 08 
lerminan-generalmente en castellano en ante, 
ente, 100, oso: amant, amante; constant, 
constante; prudent, prudente; ací, activo; 
bóndados, bondadoso. 


S 11. —Género del adjenvo. 
35. El femenino de los adjetivos termi- 


nados en una vocal sobre la cual recae el es- 
. fuerzo de la voz, se forma añadiendo na al 


10 
masculino: Custella, castellano, castellana, 
_caslellana ; menorqué, Mmenorquin, menór que- 
na, menorquina; f/, lino, fina, lina; ple, 
lleno, plena, llena; bo, bueno, bora, buena. 

36. El de los terminados Cn «e, en, zu, 
ou se forman mudando la u en ta: .aclur, 20- 
livo; activa, activa; blau, azul, blaca, azul; 
hereu , heredero; hereva, heredera, nou, 
Nuevo , ROVA, NUEVA, A bo 

37. El de los terminados en otras letras 
se forma añadiendo una a al femenino: her- 
mos, hermoso, hermosa, hermosa; pacífic, * 
pacífico , pacífica, pacífica; antg , antiguo, 
antiga, antigua ; sord , sordo , sorda , sorda; 
| 4709» amarillo, groga, amarilla ; He, feo, 

letja, fea ; cox, cojo, cora, coja ele. 

38. Se esceptúan los terminados en dle, 
bre, al, el, úl, ant, ent, y algunos en ar, los 
cuales conservan. la misma lerminacion del: 
masculino : amable, pobre, natural, cruel, 
humtl, vigilant, diligent, regular. 

39. No obstante Sunt, santo, alent, alen- 
lo, calent, caliente, cuent, picante, dulent, 
malo, lluent, luciente, cru , crudo, forman 
el femenino añadiendo una a al masculino: 
santa, atenta, calenta ete. : Ek 

20. Los nombres de las personas á quie- 
nes se trata con familiaridad vam precedidos 


| 41 

de an ó nan si son cilnós y de na si son 
femeninos, siempre , pero, queno: les acom- 
pañe otro adjeliv o; | 


An Pere, ma. Juana. y pedra dE TNA y el 
Mestre Antoni duyan Maestro Antonio lleva- 
el dinar á nan Jaume. ban la comida á Jaime, 


44, El adjetivo do, bugno toma una 7 
cuando precede ¿ á un nombre masculino, 


Un bon día, —  Un:buelidia, 
Un dia bo, Un dia bueno, 


$ ur A” del adjetivo. 


42. El plural de los adjetivos sigue las 
mismas reglas que el de los nombres ménos 
el de cru, crudo, que es cres, crudos, cruas, 
crudas. | | 


-SIV. ás váculo 1 Y PP... eS. 


y AnrÍc ULO. 


A. El 6 lo; el: el día, lo día, el día. 
els Ó los, los +: elg dias, los dias, los dias, 
la, la: la clau, la llave, | 
las, las : las clauz, las llaves. 
lo, lo: lu hermos , lo hermoso. 
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2.” PRONOMBRES -DEMOSTRATIVOS. 


AA. Aquest, aquesta ; este esta. 
aquests , aquestas ; estos , estas, 

assó , esto. y 

¿ aquex , aquexa; ese, esa, 
aQquezxos , aquexas ; esos , esas. 

axó , eso, 
aquell, aquella ; aquel, aquella. 
aquells , aquellas ; aquellos , aquellas, 
alló, aquello. 


v 


45. Se usan tambien los pronombres del 
castellano este , esta , estos, estas, esto. 


+3." PRONOMBRES PERSONALES. - 


- 


NoMINATIVO. 
ÁA6. Singular. - Plural. 
Jo, yo. | noltros 6 nosaltres, noso- 
¿ tros. 
tu, tú. voltros 6 vosallres , vo- 
sotros. 
ell, él. ells, ellos. 
ella , ella, ellas , ellas. 
ell , ello, | 
EJEMPLOS. 


Ell ama, ells aman : él ama, ellos aman., 
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ella ama, ellas aman : ella ama, cllas aman. 
ell es veritad : ello es verdad, 


47. Noltros, nosaltres, voltros , vosal- 
tres no mudan la terminacion en el femenino: 


Noltros som amads, nosotros somos amados. 
noltros som amadas, nosotras somos amadas, 
voltros sou molt tontas , vosotras sois muy tontas. 


- 5.” PRONOMBRES RELATIVOS. 


48. Que, que: 
la casa que he comprad la casa que he comprado 
lo que he vist lo que he visto, 


49. — Que, que, qnien: 
el qui parla el que habla 
qui parla? . quien habla? 


50. Quin, quina, cual Ó que; quins, 
gunas, cuales Ó que: 


Quin berret vols? Cual ó que gorro quieres? 
Quina beca vols? Que gorra qnieres? 
Quins capells? Que sombreros? 

Quinas becas? Que gorras? 


541 “Cual, cuals; cual, cuales. Cualsevol, 
cualsevols; cualquiera, cualesquiera. 


Si Ñ 1 - e 
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CAPITULO IV. 
Del Werbo. 
8 1.—Verbos regulares. 


$2. La conjugacion de los verbos regula- 
res se forma lanto en menorquin como en cas- 
tellano substituyendo á las lerminaciones ar, 
er, tr de sus respectiy os infinilivos las que se 
espresan á continuacion, 


7 


Nota. Las dos comillas espresan que la ter- 
minacion que se omite es igual á la inmediata de 
la columna anterior; la letra mayúscula de una 
terminacion indica que las demás terminaciones 
del mismo tiempo deben unirse sucesivamente á 
ella; las bastardillas indicaw que las siguientes 
terminaciones del mismo tiempo deben substituir 
dichas. letras. | 

Conjúguese de viva voz teniendo el cuadro si- 
guiente á la vista los verbos menorgaines formar, 
témer y vestir; advirtiendo que este último es, en 
castellano, irregular, 


AS 
" MEXORQUIN. CASTELLANO. 
Infinitivo ar er dé ar er dr 
Gerundio ant ent ing ando ierda '» 
Participio .ád. ld td ado ido. ; » 
INDICATIVO PRESENTE. 
: eS a r eN ; 
nto. 1 0 » » ' 
2 as Ss » 2 as es » 
Bao... "3 a e yo: 
1 áúm ém  ím Íí. amos emos imos- 
2Dóu € tu 2 dis és -Ís 
3 an en » 3 an en cn 


IMPaREECTO. : 


Í avr la »- í aba ia » 
9 $ 9. 8, 
3 E 3 | 
1 m 1 mos 
2 » 2 is. 
3 3. n > 
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, - PERFECTO. 
1 EAsÍ(): 1 é í » 
att," : - 
y] res 2 aste iste  » 
3 3 ó . 16 » 
1 rem Í amos imos  » 
2 reu 2 asteis isteis  » 
3 ren 3 aron ieron  » 
Futuro. 
1" aré eré iré 1 aré eré iré 
Na,” as"? 
2 ás 2 ás 
3 4 3 á 
4 ém 1 emos 
2 du 2 éis 
3 án 3 án 
CONDICIONAL. 
1 aria eria iria 4 aria eria tía 
uiss,_-"Grñ «>, “€ 
2. $ 2 s 
3 3 
1 m 1 mos 
2 u 2 is 
3 ns 3: n 





(1) En algunas escrituras públicas y en otros documen- 
tos se hallan ejemplos de verbos de la primera y segunda 
- conjugacion cuya primera poros del singular termina en 
é: formá, temá; formé, tem 


o — 
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SUBJUNTIVO PRESENTE. - 
1 de » oc» 1 EC ATO» 
2 ies » » 2 : Ss 
3 te » » .3 
i ém  »  iguémn 1. mos 
2 é4  »  iguéu 2 is 
3 ten » » 3 n 
IMPERFECTO. 
1 áséstsó igués 4 aseE lesk » 
2 sies 2 Ss 
3 3 
1 siem 1 mos 
2 sicu 2 is 
3 sien 3 n 
IMPERATIVO. 
2 a 2 a e » 
3 te » » 3 e a » 
i ém »  ím Í emos amos » 
2D du 4 tu 2 ád édíd 
3 en .» » 3 en an  » 
53. Observación. En el estilo familiar el 


pretérito perfecto de indicativo se espresa casi 


2 
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siempre en menorguín con el prelérito irre- 
gular del verbo anar (ir) seguido del infinitivo 
del verbo que se conjuga: 


Valg formar . formé: 


vas Y váres farmar  formaste 
va formar formó 


- tam 0 varem formar formamos 
cau ó varcu formar  formasteis 
van Ú varen formar formaron. 


Vatg temer  temí 
vas temer dc. temiste «tc. 
"Vatg vestir veslÍ 


vas vestir Áác. vestiste Gc. 


54. A fin de facilitar la inteligencia: de 
las conjugaciones que se acaban de esplicar se 
dan por separado los siguientes ejemplos. 


Prurera Corjugacion, 


ÍNFINITIVO amar, amar. 
GERUNDIO amant, amando. 
ParticipIO amad, amado. * 


pen A AAA AS A A e a ci A NA q 2. SEO 
E AS as a 


INDICATIVO PRESENTE. 


am amo 
amas amas 
"ama ama 
amám-. .. - amamos 
amán amáis 
aman aman 


PRETÉRITO IMPERFECTO.” 


amava . amaba 
amaras amabas 
amatva amaba . 
amauaq amábamos 
amavas -  amabais . 
amavaR amaban 
. PERFECTO... 
amá AA ) amé a 
GMRAres amaste 
amá .. amó, 
amare amMARIOS 
amara... amastels . 
AmarÍA amaron 
Furuno, 

amaré -:. amaré 
amarás  - amarás . 
amará ' amará 
amarcrh -: amaremos 
-AMmAaréA . - amaréis . 


amarán amarán 


CONDICIONAL. ' 


amarta amaria 
amartas amarias 
amaria amariía 
amariam -amaríamos 
amariau amariais 
amarian amarian 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


amtie ame 
amies ames . 
amie NN ame .. 
amém amemoyg 
amén ( améis 
amien | amen 


PrEeTÉMTO IMPERFECTO. 


amás as amase óamara 
amasytes amasesód4c. 
amás amase 
amassiem : amásemos 

-_ amadsien amaseis 
amassten amasen 

IMPERATIVO. 

ama ama 
amte ame 
amém amemos 
amúu amád 


amim | amena 


24 
55. Siguen la misma conjugación cercar, 
(47) buscar; trebar, encontrar; agafar, agar- 
rar; esquinzar, rasgar; esquilzar, salpicar; 
pijar, apretas pujar, subir; amagar, (47) 
esconder; manjar, (16) comer; manzar, afo- 
llar; tacar, mauchar; bufar, soplar; elc. 


56. Observaciones. En los verbos aca- 
bados en ear, tar, uar, como emplear, con- 
far, suar, (sudar) clc. se añade una y á la 
primera persona del singular del presente de 
indicalivo y se suprime la e de la terminacion 
ze del presente de subjuntivo. 


INFINITIVO. 
Emplear emplear. 


INDICATIVO PRESENTE. 


empley | empleo 
empleus Kc. empleas Ác. 


SUBJUNTIVO PRESENTF. 


emplér emplee 
emplérs - — emplees 
emplé? emplee 
empleéóm - empleemos 
empledu emplecis 


empléin empleen 


a a a a EAN 
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57. En los verbos terminados en /-lar se 
suprime una l en la primera persona del sin- 
gular del presente de indicativo: vel-lar, vekar;. 
vel, velo; vel-las, velas; elo. | 


Segunda conjugacion. 
-88. — InrINITIivO témer, temer 


GERUNDIO fément, temiendo, 
Parricibto temud, temido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


tem temo 
tems temes 
tem teme 
temém . tememos 
teméu teméis 
temen temen 
PRETÉRITO IMPERFECTO. 
temía temia 
temias témias 
temía temia 
temiam temíamos 
temiau temiais 
temian temían 


- PERFECTO. 


temé 
- lemeres 
temé 


temeréem : 


ltemeren : 
ltemeren 


temeré 
temerás 
temerá 
temerém 
temeréu 

- temerán 


y 


_temeria 


Futuro. 


CONDICIONAL. 


temertas . 


temeria 

temeriam 
temertau 
temersan 


temi 

temiste : 
temió - 
temimos 
tenmnsteis 
temieroh 


temeré 
temerás 
temetá 
tenicrethos 
Aeimeréls 
lemerán 


temería 


- demerias 


lemeria 


“temeríamos 


temeridis 
temerian : 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


temíie. 
temes 
temie 
temém 
temén 
temien 


tema 
temas 
tema 
teniamos 
temáis 
teman 


» 
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59. 
mer, exprimir; véncer, vencer; (órcer, lorcer; 
etc.; estos dos últimos y sus derivados con- 
vencer, retorcer, elc. toman una e en la se- 
gunda persona del singular del presente de 
indicativo: lors, (47), tuerzo; torses, tucrces; 
lors, tuerce; elc. 


60, 
verbos terminados en rer se forma mudando 
esta terminacion con las del verbo (émer y su- 
primiendo la primera e de las lerminaciones 
del futuro y condicional: 


IMRERFECTO. 
temés temiese Ó temiera 
temessies temieses ó «c. 
temés | temiese 
temessiem temiésemos 
temessicu | temieseis 
temessien temiesen 
IMPERATIVO. 
tem, leme 
temie tema 
temém temamos 
teméu teméd 
temien | teman * 


Siguen la misma conjugación expré- 


" Observacion. La conjugacion de los 


INFINITIVO pérdrer, perder. 
GERUNDIO perdent, perdiendo. 
PARTICIPIO perdud, perdido, 


0 O tt — A A A o 


- INDICATIVO PRESENTE. 


erd 
nde 
perd 
perdém * 
perdéu 
perden ' 


perdia 


perdias 
perdia 
perdiam 
perdiau 
perdian - 


perdé 
perderes 
perdé 


perderem 


perdereu 
perderen 


perdré 


perdrás * 


perdrá 

perdrém 
perdrón 
perdrán 


IMPERFECTO. 


PerreEcTO. 


Futuro: 
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pierdo 
pierdes 
pierde : 
perdemos 
perdéis 
pierden 


perdía 
perdias 
perdia 
perdíamos 
perdiais 
perdian 


perdí 
perdiste 
perdió 
perdimos 
perdisteis 
perdicron 


perderé 
perderás 
perderá 
perderemos 
perderéis 
perderán 
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E CONDICIONAL. 
perdria perderia 
perdrias “> perdetias . 
perdria perderia. 
'perdriam perderíamos 
perdriau perderiais 
perdrian perdetian - 


61. Se conjugan como perdrer: rebrer, 
recibir; batrer, trillar, romprer, romper; ad- 
metrer, aduitir; elc. j % 


62. Tercera conjugacion. 


_ InFIniTIVO vestir, vestir, 
GERUNDIO testint, vistiendo. 
ParrticipIO vestid, vestido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


vest + visto : 
vests | vistes 
ves viste 
vestim vestimos a 
vestíd ki Vestis 
vésten - - — visten 


PRETÉRITO IMPÉRFECTO. 


vestía vestia ; 
vestias os - vestias _ 
vestía j vestía 
vestiam vestíamos 
testiau vestiais 
testian ' vestian 





vestí 

- vestires 
vestt 
vestirem 
vestiréu 
vestiren 


vestivd 
'vestirás 
vestirá 
vestirén 
vcestirdu 
vestirán 


CONDICIONAL. 


vestiria 
—vestirias - 
vestiria 
vestiriam 
vestiriau 
-cvestirian 


vestie 


PERÉECTO. : 


E 


Futuro. - 


SUBJUNTIVO PRESZNTE. 
+ yista 


vesties ae 


veshre 
vestiguém 
vestiguéu 
vestien 
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vostí . 
vestisto 
vistió : 
vestimos 
vostisters$ 
vistieron 


vestiró 
vestirás 
vestirá. 
vestiremos 
vostiréis * 


cvestirán 


vestiria.  * 
vestirias 
véstiria 
vestirlamos 
vestiridis 


—vestirian 


vistas 
vista 
vistamos 
vistáis 
vistan 
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IMPERFECTO. 


vestís ó vestigués - vistiese Ó vístiera 
vestissies Ó vestiguessies vistieses Ó vistieras 
vestís d vestiyués vistiese Ó vistiera 
vestissiem d vestiguessiem vistiésemos ó vistiéramos 
vestissieu d vestiguessicu vistieseis Ó visticrais 
vestissien Ó vestiguessien vistiesen Ó vistieran. . 


IMPERATIVO. 
vest viste 
vestie vista 
vestím E vistamos 
vestía vestíd 


vestien vistan 


. 63. Siguen la misma conjugacion: sentar, 
sentir ú oir; dormir, dormir; fertr, herir; 
bullir, hervir; cullar,coger; umphir (143), lle- 
nar; muñtr, ordeñar; sortir, salir; etc. — 
Llutgir, leer; cusir, coser; líxir, lejer, pun- 
ir, punzar; obrir, abrir; elc. toman una e 
en la segunda persona del singular del presen- 
te de indicativo: llitg, leo; lhuges, lees; llatg, 
lee; y lluir, cuando se usa en el sentido de 
- brillar ó tener lustre, toma una y en las tres 
personas del singular de dicho tiempo: ¿luy, 
brillo; lluys, brillas; lluy, brilla. E 


64. Observacion. Los verbos contenidos 
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en la lista que se dá á continuacion se separan 
de la conjugacion de vestsr en el presente de 
indicativo, en el de subjuntivo y en el de im- 
peralivo; cuyos tiempos se forman con las si- 
- guientes terminaciones: | 


IND. PRESENTE. SOBJ. PRESENTE. IMPERATIVO. 


és esquie 

'eJces esquies de 
én esquie - esquie 
ím . iguém á ín 
e iguén > tu 


-  ExXen  * esquien esquien 
- ÍNFINITIVO unir, unir. * 


GañuUxDIO unint, uniendo. 
Participio unid, unido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


unése | uno : 


unexes unes 
unéxr . une | 
uním unimos 
unta unís 


unexen | - unen 
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- SUBJUNTIVO PRESENTE. 


unesquie una 
unesquics unas 
unesquie tuna 
uniguém- unñamos 
uniguéu unáis 
unesquien unan 
IMPERATIVO. 
unéx vine 
umesquie una | 
 unim unamos ' 
" unía unid 
uneaguien unan 


65: Lista de qe verbos que een la 


misma conjugación: 


ablanir, ablandar 
aclarir, aclarar . 
acudir, acudir : 
adherirse, adherirse 
adquirir, adquirir 
afagir, añadir 
afligir, afligir 
agratr, agradecer 
aludir, aludir: 
añadir, añadiy 
apatir, apetecer 
-apoquirge, apocarse 
assistir, asistiy 
ataptr, tupir..: 


atríbuir; atribuir 


- aturdir,: aturdir 


avorrir, abgrrecer 
beneir, bendecir 
cedir, ceder 
ceñtr, ceñir 
conduir, conducir 
confagir, deletrear 


conferir, conteriz 


constituir, genstituir 
construir, construir 
consumir, cansupvir 
contribuir, contribuir 
convertir, gouverlir 


- corregir, corregir 
tubrir, cubrir 
deduir, deducir 
descubrir, descubrir 
destituir, destituir 
destruir, destruir 
divertir, divertir 


a 


disminutr, disminuir 
partir, partir. 

o patir, > padecer E 
. perverter, pervertir 


distinguir, distinguir 
dividir, dividir 
elegir, eh gir 
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instruir, instruir 
introduir, introducir 
invertir, invertir 
lluir, lucir: 
maleir, maldecir 


.. oferir; ofrecer E 


ordir, urdir 
paír, digerir 


empagairse,avergonzarse podrir, podrir 


encalentar, calentar 
enduleir, endulzar 
enllestir, despactiar 
enriquar, enriquecer 
entorpir, entorpecer 
entristir, entristecer 
escarir, escarnecer 
esela fir, reventar 
-€spargir, esparecy 
espedir, espedir 
establir, establecer 
.farcir, rellenar 
fingir, Gogir 
florir, florecer 
fluir, Buir 
gornar, guarnecer 
¿mbuir,. imbuir 
impedir, impedir 
indutr, inducir 
enferir, inferir 


posseir, poseer 
produir, producir 
-proferina ii 
¿provgir, proveer ;; 
pulir, pulir 


rebtir, llenar ' 
- .rebordontr;,: degenctar. 
- peduir, reducir: : 
. ¡refertr, Jr 


rendir, ter A 
repetir, rep elig A 
requirir, eaniriy 


qeidia. residir .:1: 


restituir, dr 


. edeudir, gagudir .. ' 
sarzir, zurcir o. 
—seduir, sedacie 


seguir, seguir ns rd 


servir, servi Pr: 


traduir, traducir: >. 
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se 


S 11. — Verbos irregulares. 


66. Los verbos irregulares de la segunda 
conjugacion se dividen en cuatro clases. For- 
man la 4.* los verbos terminados en Zer, la 
2.” los terminados en ndrer, ldrer; la 3.* los 
terminados en «urer; y la 4.* los terminados 
en zer. ( 


67. - La principal irregularidad de los ver- 
bos que pertenecen á dichas clases consiste en 
la primera persona del singular del presen- 
te de indicativo, pues que con ella se forman 
el perfecto de indicativo y el presente é im- 
perfecto de subjuntivo como se ve en los ejem- 
plos siguientes: 


INFINIT. IND. PRES. PERFEC, SUBJ, PRES. IMPERF. 


1” plañer, plang, plangué, planguic, plangués, 
2 entendrer, enteng, entengué, entenguie, entengués, 
3" treurer, treg,  tregué,  treguie, tregués, - 
afConexer, coneg, conegué, coneguie, conegués 
sea cresc,  cresqué, cresquie, cresqués. 














4 , Clase. 


Verbos en ñer. 


33 


68. Nota. Los tiempos y personas que 
no se espresan á continuacion se formán como 


en el verbo (émer. 


Inrinrrivo plañer, compadecer. 
GERUNDIO plañent, compadeciendo. 
ParTIcIp10 plant, (113) compadecido. 


plang 
plañs 
plañ 
plañém. 
plañéu 
plañen 


INDICATIVO PRESENTE. 
- “compadezco. 


compadeces 
compadece 
compadecemos 
compadecéis 
compadecen . 


PETÉRITO PERFECTO. 


plangué 
plangueres 
plangué 
planguerem 
planguereu 
plangueren 


compadecí 


. tompadecistes 


compadeció 

compadecimos 
compadecisteis 
compadecieron 


3 
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SUBJUNTIVO PRESENTE. 


planguie 
planguies.. 
planguse 
planguém 
planguén > 
planguien 


compadezca 


- compadezcas 


compadezca 
commpadezcamos 
compadezcáis 
compadezcan 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


p langués compadeciese Ó 
compadeciera 
planguessies compadecieses ó dic. 
plangués compadeciese 
planguessiem compadeciésemos 
planguessien compadecieseis 
planguessien compadeeiesen 
IMPERATIVO. 
plañ compadece 
plangute compadezca 
planguém compadezcamos 
plañéu compadecéd 
planguien compadezcan 


69. Se conjugan como plañer: alañer, 
ser pariente; perfañer, pertenecer; estreñer, 
apretar; empeñer, empujar; resíreñer, res- 
treñir ctc.; advirtiendo que el parlicipio de 
empeñer es empés, empujado y el de estre- 
fer, ostrel, apretado (143). | 
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2. Clase. 


10. Verbos en ndrer, ldrer. 


Inrinitivo entendrer, entender. ; 
GEnUNDIO entenent, entendiendo. 
Parricip10 entés, entendido. - 


INDICATIVO PRESENTE. 


enteng entiendo 
entens entiendes 
enten entiende 
enteném - entendemos 
entenéu entendéis 
entienden 


entenes 


PreTÉRITO IMPERFECTO. 


entenia . entendía 
ententas entendias 
entenia entendia 
enteniam entendíamos 
enterdau entendiais 
entenian entendian 


PRETÉRITO PERFECTO. 


entengué entendí 
entengueres entendiste. 
entengué entendió 
enlenguerem entendimos 
entengueres entendisteís 
entengueren entendieron 
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SUBJUNTIVO PRESENTE. : 


entengure 
entengutes - 
entenguie 
entenguém 
entenguéu 
entenguien 


entienda 
entiendas 
entienda 
entendamos 
entendáis 
entiendan 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


entengués entendiese ó enten- 
diera - 
entenguessies entendieses 6 Ác. 
entengués entendiese 
entenguessiem entendiésemos 
entenguessien entendieseis. . 
entenguessien entendiesen 
IMPERATIVO. 
entén entiende 
entenguie entienda , 
entenguém entendamos 
entenéu entendéd 
enterguien entiendan 


74. Se conjugan como enlendrer: alen- 
drer, atender; ofendrer, ofender; preadrer, 
prender; ¿ondrer, tundir;, compondrer, com- 
poner; valdrer, valer; moldrer, moler; fon- 
drer, fundir; advirtiendo que cl participio de 
valdrer, es valgud; el de moldrer, molt; el de 
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tondrer, tos; el de fondrer, fus; d de com- 
pondrer, compost (143). 


2 Clase. 
72, Verbos en urer. 


ÍNFINITIVO creurer, creer. 
GERUNDIO creent, creyendo. 
PARTICIPIO cregud, creido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


creg creo 


creus - crees 

, Creu Cree 
crám creemos. 
créts -. Creéis 


-Créuen crecn 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


 creya creía 
creyas A creías . 
creya. creía 
creyam creíamos 
creyau. creíais 


creyan creían 


cregué 
cregueres 
cregué 
creguerem 
creguereu 
cregueren 


PRETÉRITO PERFECTO. 


creí 
creistes 
creyó 
crelmos . 
creisteis 
creyeron 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


- cregute 


Creguies 
creguie 
creguém 


- creguéu 


creguien 


crea 
creas 
trea 
creamos 
creáis 
erean 


PRETÉRITO IMPERFECTO. ' 


cregués 
creguessies 
cregués , 
creguesstem 
creguessieu 
creguessien 


IMPERATIVO. 


creu 
cregute 
creguém 
cráis 
creguten 


creyese ó creyera 


creyese Ó ác. 
creyese 
creyésemos 
creyeseis 
creyesen 


cree 
crea 
creamos 
creéd 
crean 
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73. Siguen la misma conjugacion: jeurer, 
yacer; seurer, estar sentado; (reurer (413), 
sacar; separándosc de ella en los Hempos que 
se espresan á continuacion riurer, reir; cau- 
rer, caer; deurer, deber; beurer, beber; mou- 
rer, mover; courer, cocer; escriurer, escribir; 
viurer, vivir; y veurer, ver. 


y 


74. INFIMITIVO riurer, reir. 
- GERUNDIO rient, riendo. 
PartTicip10 ris Ó rigud, reído 


INDICATIVO PRESENTE. 


rig rio 
rius ries 
riu rie 
rám ] reímos 
réls reís 
riuen rien 
IMPERFECTO. 

reya reía 
reyas reías 
reya reía 
reyam refafnos 
reyau reiais 


reyan reían 
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IMPERATIVO. . 
riu ríe 
rigute | vría 
rám - | ríamos 
réis reíd 
riguien rían 
75, — — INFINITIVO caurer, caer. 


GERUNDIO caent, cayendo. 
PARTICIPIO caigud, caido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


catg caigo 
caus | cáes 
cau cae 
quém | j caemos 
quéis | caéis 
cayen | caen 
IMRERFECTO. 
queya caía 
queyas caías 
gueya caía 
gueyam -  Cafamos 
- queyay caíais 
- queyan caían 


76. INFINITIVO deurer,. deber, 
GERUNDIO devent, debiendo, 
Participio degud, debido. 


- 


deg 
deus 
deu 

- devém 
devéu 
deuen 


devia 
- devias 
devia 


deviam -. 


deviau 
devian 


INDICATIVO PRESENTE. 


IMPERFECTO. . 
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debo 
debes 
debe. 
debemos 
debéis 


deben 


debía - 
debias 
debia 
debíamos . 
debiais 
debian 


- 11. Beurer, beber, se conjuga como 


deurer. 


78. 


INFINITIVO mourer, mover. 
GERUNDIO moent, moviendo, 


_ParTICIPIO mogud, movido, 


INDICATIVO PRESENTE. 


mog 
mous 
mou 
moém 
moéu 
moyen 


muevo - . 
mueves 
mueve 
movemos 
movéis 
mucven 
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moía 
motas 
moía 
molam 
moíau 
moían 


yd 


IMPERFECTO. 


movia 
movías 
movía 
movíamos 
moviais 
movían 


79. Courer, cocer ó escocer, sigue la 
misma conjugación ménos en el participio 
cúrt, cocido (143). 


S0.  InrintrivO escriurer, escribir. 
GERUNDIO escrivint, escribiendo. 
PartIcipIO escrit, escrito. 


INDICATIVO PRESENTE. 


escríy 
escrius 
escriu 
eserivím 
escrivríu 
escriuen 


escribo 
escribes . 
escribe 
escribimos 
escribís 
escriben 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


escrivia 
> escrivias 
escrivia 
escriviam 
escritiar 
escrivian 


escribia: - 
escribias 
escribia 
escribíamos 
escribisis 
escribían 


43. 


INrINiTIVO tiurer, vivir. 
GERUNDIO vivint, viviendo. 
Participio viscud, vivido, 


INDICATIVO PRESENTE. 


vise 
vius 
viu 
vivím 
civis 
viuen 


vivo 
vives 
vive 
vivimos 
vivís 
viven 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


vivia 
vivias 
vivia 
viviam 
viviau 
vivian 


vivia 
vivias 
vivia 
vivíamos 
viviais 
vivian — 


PRETÉRITO PERFECTO. 


fisqué (17) 
visqueres 
visqué 
visquerem 
visquerea 
visqueren 


- viví 


vivistes 
vivió 
vivimos 
vivisteis 
vivieron 


Ak | | 
SUBJUNTIVO PRESENTE. 


visquie viva 
visquies OS - vivas 
vtsquie viva 
visquém vivamos 
visquéu EA viváis 
visquien - vivan 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


visqués | viviese ó viviera 
visquessies .  vivieses Óó Kc. 
visqués viviese 
visquessiem | viviésemos 
visquessieu vivieseis 
visquessien ? viviesen 

82. INFINITIVO Veurer, ver. 


. GERUNDIO veent, viendo. 
PARTICIPIO 'vist, visto. 


INDICATIVO PRESENTE. 


velg - : veo 

.  VeUS ves . 
veu | ve 
vémm Ñ vemos 
véis | véis 


vcuen yen 
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PrerÉrITO IMPERFECTO. 


veya veía 
veyas | -  veías 
veya veía 
veyam | veíamos 
veyau - veíais 
veyan a veían 


SUBJUNTIVO PRESENTE. . 


vegie | veá 
vegies ' A veas | 
vegte co : Vea. . 
vegém veamos 
vegón veáis 
vegien vean 


PRETÉRITO IMPERFECTO. . 


VÉS 0 - viese óÓ.viera 
vessies . ! vieses Óó úc. 
més  .- Y viese . 
vessiem viésemos 
VessieÚ - vieseis- 
vessien viesen 


83. Complaurer, complacer, solo se usa 
en la 2.*. y 3.* persona singular del presente 
de indicativo, complaus, cumplaces, complau 
complace; y en el futuro y condicional complau- 
ré, complaurás, «e. complaurta, complau- 
ras, 4C.. i ate. ón 
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4. Clase. 
84, Verbos en xer. 


1.” Conexer. 


INFINITIVO conexer, conocer. 
GERUNDIO conexent, conociendo. 
PARTICIPIO conegud, conocido. 


* 


INDICATIVO PRESENTE. 


conég. conozco: 
coneoes conoces 

+ conéa A conoce 
contecém % - conocemos 
eomexón conocéis 


CONEXER conocen 


PRETÉRITO PERFECTO. 


conegué | conocí 


conegueres D conocistes 
conegué | conoció 
- Coneguerem conocimos 
-  Cconeguereu. conocisteis 
conegueren conocierr» 


47 
SUBJUNTIVO PRESENTE. 


conegute - conozca 

coneguies  ' CONOZCAas E 
coneguie conozca 

coneguém conozcamos 
coneguéu  - .  conozcáis 
-Coneguien conozcan 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


conegués conociese ó conociera 
coneguéssies canocieses 6 Áic. * 
conegués ' conociese 
coneguessiem - Conociésemos. 

i coneguessicu conocieseis 
coneguessien conociesen 


85. Siguen la misma conjugación pare- 
Ter, parecer; permanezxer, permanecer; re- 
gonexer, reconocer; de, 


2. Crexer. 


86. INFINITIVO crexer, crecer. 
GERUNDIO crexent, creciendo. 
Participio crescud, crecido.. 


4S 


INDICATIVO PRESENTE. 


cresc 
Ccrexes 
crez. 
crexém 
crexéu 
crexen 


crezco 
creces 
crece 
crecemos 
erecéis 
crecen 


PRETÉRITO PERFECTO. 


cresqué (17) - 
Cresqueres 


cresqué 

cresquerem 
cresquercu . 
cresqueren 


A 
, 


cresquie 
cresgutes 


. cresquie 
cresquém 


cresquéu 
cresquien 


- crecí 


crecistes 
creció 
crecimos 
crecisteis 
crecieron 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


crezca 
Crezcas 
crezca ' 
Crezcamos 
crezcáis 
crezcan 


PRETÉRITO iMPERFECTO. 


cresqués 
cresquessies 
cresqués 


cresquessiem 


cresquessieu 
cresquessien 


. ” 





creciese ó creciera 


creciesesó Ác. 


creciese 
creciésemos 
crecieseis 
creciesen 
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87. Siguen la misma conjugacion mere- 
ter, merecer; carexer, carecer; convalexer, 


con valecer; 


prevalexer, prevalecer; nezer, 


nacer; adolexer, adolecer; desvanexer, des- 
Vanecer; envanexéf, envanecer; permanezer, 


permanecer; 


«e. 


Verbos irregulares no comprendidos en las 


cuatro clases n.* 66. 


Primera conjugación: 


88. En la conjugacion de los verbos que - 
-+an á continuacion no se espresa la parte de 
ella que es regular, es decir, la que se forma 
segun las reglas n.* 52, 


89. 


ÍnrINvrivo añia?, ir. 
GERUNDIO ananf, yendo. 


- Panticipi0 anad, ido. 


batg 
vas 
va 
anáni 


anáu * 


van 


INDICATIVO PRESENTE. — 
/ voy 

vay 

va 

vamos 

váis 

van 


BO 
Susitivitvo PRESENTE. 


vagie vaya 
cagies vayas 
vágié vaya 
aném y vayamos 
anéu | vayais 
vagien vayan 
IMPERATIVO. 
vés ve 
vagie | | vaya 
aném vayamos 
anúu 3 
vagier | vayan 


80. Observación. Además del pretérito 
de indicativo regular and, anares, and, éna- 
rem, anareu, anaren, liene este verbo otro 
irregular valg, bai Ó vares, va; vam 6 va- 
rem, vau Ó Vúreu, Var Ó varen Cuyo uso que- 
da esplicado et la regha ñ.” 58. 


91. - INFINTIVO estar, estar. 
GsRUNDIO estant, estando, 
Participio estad, estado, 


INDICATIVO PRESENTE. 


estí estóy 
estás. estás: 
está | está 
estám ó estéim estamos 
estáu > ps estáis 
están . están . 


PRETÉRITO PERFECTO. 


estigué - estuve 
estigueres estuvistes 
estigué estuvo 
estiguerem estuvimos 
estigueres estuvisteis 
estigueren estuvieron 


PRETÉNYPO IMPERFECTO DE SUBJUNTIVO. 


estígués estuviese ó estuviera 
estiguessies estuvieses ó dc. 
estigués estuviese 
estiguessiem estuviésemos 
estiguessicn estuvieseis 
estiguessicn . estuviesen 
IMPERATIVO. 

está está 

estiguie | esté 

estém estemos 

estéis . estád 


estiguien estén 


$2 


a 


92.  INFINITIVO donar ó dar, dar. 
| GERUNDIO donant Ó dant, dando. 
Participio donad ó dad, dado. 


INDICATIVO PRESENTE. | 


don ' doy 
donas das 
dona da 
donam 6 dam . damos 
- donáu Ó dau dáis 
- donan dan 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


donava Ó6 dava daba 

donavas Ó6 davas dabas 
Kc. Ác. . 
PrETÉRITO PERFECTO. 

doná dí 

donares Ú dares diste 

doná | dió 

donarem ó darem dimos . 

donareu ú dareu disteis 

donaren Úó daren dieron 

| Futuro. 

donaré 6 daré daré 

_ donarás Ó darás , - darás 


dc. «Ke. 
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CoxbIGIO “AL. 
. donaría 6 daría daría 
donarias ó darias darias 
ÁC. - Ac, 
SUBJUNTIVO PRESENTE. 
donie dé 
donies - . dés 
«e, . Kc. 
PreTérRITO IMPERFECTO. 
donás Ó das | diese ó diera 
donassies ú dassies dieses ó dieras 
de, | Ue, 
IMPERATIVO. 
dona “da - 
donte o dé 
doném demos 
donáu Ó dau dad 


/ 


- 93. 


donien den 


Segunda conjugacion, 
ÍNFINITIVO córrer, correr, 

GERUNDIO corrent, corriendo, 
PARTICIPIO corregud, corrido. 


INDICATIVO PRESENTE. 


cor 
corres 
corre 
corrém 
corréu 
corren 


Corro 
corres 
corre 
corremos 
corréis 
eorren 


PRETÉRITO PERFECTO. 


corregué 
corregueres 
corregué 
correguerem 
corregueres 
' corregueren 


corrí 
corriste 
corrió 
£orrimog 
corristeis 
corrieron 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


corrie 
corries 
corrie 
corrém Ú correguém 
corréu Ó correguéu 


corrien 


correguégs 
correguessies 
corregués 
correguessiem 
correguegsien 
correguessien 


corra 
corras 
corra 
corramos 
corras 
corran 


IMPERFECTO. 


corriese ó corriera 
corrieses ó Eg. 
corriese 
eorriésemos 
corrieseis 
corricsen 


9, 


corre 
corrie 
corrém 
corréu 
corrien 


IMPERATIVO. 


d0 


LONOC 
"gorra 
-Ccorramos 
corréd 
corran 


ÁnriNiTIiVO sabrer, saber. 
Geeunbio sabent, sabiendo, 
Participio sabud, sabido. 


* 


INDICATIVO PRESENTE. 


sé 
sabs 
db 
sabém 
sabeu 
saben 


sé 


sabes 
sabe 
sabemos ' 
sabéis 
saben 


- SUBJIENTIVO PRESENTE... 


sapie 
sapies 
sapie 


sapigaén 


sapiguéu 
sapien 


sepa 
sepas 
sepa 
sepamos 


- sepáis 


sepan 


56 
95, 


90. 


ÍINFINITIVO cabrer, caber, 
GERUNDIO cabent, cabiendo, 
ParTicip1O cabud, cabido 


INDICATIVO PRESENTE. 


guep 
cabs 
cab 
cabém 
cabéy 
caben 


quepo 
cabes 
cabe 


- cabemos 


cabéis 
caben 


SUBJUNTIVO PRESENTE; 


quepte 
quepies 
guepie 
capiguém 
copiguéu 
quepien 


quepa 
quepas 
quepa 
quepamos 
quepáis 
quepan 


InrinrrivO fer, hater. 
GERUNDIO fenf, haciendo, 
Participio fet, hecho, 


INDICATIVO PRESENTE. 


hago 


haces 


hace 
hacemos 
hacéis 


hacen 


x 
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PrerTÉRITO IMPERFECTO. 


feya hacia 
feyas hacias 
feya hacia 
feyam hacíamos 
feyau haciais' 
feyan hacian 
PETÉRITO PERFECTO. 
feu OS -. hice 
feres - hiciste 
few hizo 
ferem hicimos . 
fereu hicisteis 
feren hicieron 
Fururo. 
faré haré 
farás harás 
Ge, . «e, 
| CONDICIONAL. 
faria | haría 
farias harías 
Kc. Kc. 
SUBJUNTIVO PRESENTE. 
faxie haga - 
faxtes hagas 
faxte haga 
faxém hagamos 
faxéu . hagáis 
faxien hagan 


fés 

| a 

feasiem 
fessicw 
fesssen 


IMPERFECTO. 


hicieseó hiciera 
hicieses Y Ác. 
hiciese 
hiciésesuos 
hicierais 


hicieran 


IxmueTIVO poder, poder. 


97. 
GeruNDIiO podent, pudiendo. 
Part¡cipIO pogud, podido, 
INDICATIVO PRESENTE. 

- puy | puedo 
pods puedes 
pod puede 
podém podemos 
podéw podéis 
poden pueden . 

PRETÉRITO PERFECTO. 
pugué pude 
pugueres pudiste 

. pugué pudo 
pugucrem pudimos 
puguercu pudisteis 
pugucren pudieron 


Fyrupo. 
podré podré 
podrás podrás 


Ge, Kc. 


- CONDICIONAL, 


podria podria 
podrias podrias 

Ge, yA LC. 

- SUBJUNTIVO PRESENTE. 
pugule pueda 
pugures puedas 
pugure * pueda 
puguém podamos 
puguéy podáis 
puguien puedan 

IMRERFECTO. | 

pugyés pudiese ó pudiera 
Pyuguessies  - pudieses ó«c. 
pygués pudiese 
puguessiem pudiésemos 
puguessieu --  pudieseis 


puguessien pudiesen 

98. Inrinrmvo voler 6 tvuler, querer. 
(¡ERUNDIO tolent Ó vulent, queriendo. 
PARTICIPIO volgud Ó tulgud, querido. 
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INDICATIVO PRESENTE. 


vull 
vols 
vol 


volém ó vulem 


voléu Ó vuléu 


volen 


quiero 
quieres 


Quiere 


queremos 
«queréis 
quieren 


PRETÉRITO PERFECTO. 
volgué 6 vulgué 


volgueres,ó Qe; : : 


volgué 

volguerem 
volguereu 
volgueren 


FuTuro. 


voldré 6 vuldré 


voldrás 6 Ge, 


voldrá 

voldrém 
voldréu 
voldrán 


CONDICIONAL. - 
_voldria 6 vuldria 


voldrias Ó Ác. 


voldria 
voldriam 
voldriau 
voldrian 


quise 
quisiste 


- QUISO 


quisimos + 
quisisteis 
quisieron 


querré 
querrás 
querrá 
querremos 
querréis 
querrán 


querría 


- .Querrias 
querria 


querríamos 


querriais 


querrian 


99, 
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SUBJUNTIVO PRESEETE. 
tulguie- - quiera 
vulguies quieras 
vulguie quiera 
vulguém : queramos. 
vulguéu queráis 
vulguien quieran 

- IMPERFECTO. 

volgués 6 vulgués quisiese Ó quisiera 
volguessies Ó UC. quisieses ó dc. 
volgués quisiese 
volguessiem - quisiésemos . 
volguessicu quisieseis 
volguessien quisiesen 


InmixitivO solér, soler. 


GERUNDIO solent, soliendo. 

- INDICATIVO PRESENTE. 
solég suelo 
sols > sueles 
sol suele 
_solém' solemos : 
soléu "soléis 


solen 


- suelen 
i sb 


” 
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IMPERFECTO. 
solias sobdias 
6. hc. 


Este verho no se usa en los detnás tiempos. 
Tercer coirjitegacion. 
100. —Inririfivo venir, venir. 


GERUNDIO Tenint, viniendo. 
PanTicibIiO vingud, venido, 


INDICATIVO PRESENTE. 


veng vengo 
vEnS viénes 
té viene 
cením venimos 
veníu venís 


venen | vienen 


PRETÉRITO PERFECTO. * 


vingué - Yviné 
tingueres viniste 
tingué d vino 
Vinguerem vinimos : 
vinguerea vinisteis 
vingueren | vinieron 


A A A 5 ar ———— —— emmentalaila mo A 
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o. FUFURO. 
vindré vendré 
cindrás  vendrás 
vcindrá vendra 
tiidYrémn vetidtéimos 
CIAdPÓN veltdréts 
emdrdR - vetidFán 

CONDICIONAL. 
etadrid Yeñdria 
«indrias vendrias 
veindria vendria 
tindriam -vendríamos 
vindriaa vendriaís 
vindrian veidriaa 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


cengute venga 
venguies - vengas 
venguie venga 
vingtiém vengamos 
vinguén | vengáis 

- venguien vengan 

IMPERFECTO. 
| | viniese 4 viniera 

vinguessies -  vinmieses Óó «ce, 
vingués -  . viniese " 
cinguessiem -  Viniéseinos 
vinguesticu -——. Vinieséels 


tinguessien vittiesen 


6 É > | o y E 
IMPERATIVO. 


vina veft , 
venguie  * - venga 
¿ vinguém ¿Vengamos 
ventu venid 
-venguien -  Yyebgan 


104, Síguen la misma conjugacion con= 
venir, reconvemr, tentr (tener); obtenir, sos- 
tenir, ete., ménos en kr segunda persona deb 
singular del imperativo conven, reconuén, té 
(toma), obtén, sostén, etc. 





102. -. ÍnsiniTivo morir, morir. 
GÉruNDI0 morint, muriendo; 
Participio mort, muerto. 


INDICATIVO PRESENTE. 


mor  : - mueró 
_ mors' mueres 
mor muere 
- - morím . . morimos 
moría . morís 


morcw Mueren 
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SUBJUNTIVO PRESENTE. 


tmorie á murio l mueta. 
mories Ó úc. mueras. 
morte : fhuera ' 
-Mmoriguém . - MUTamos 
moriguéu | muráis 
morien;: mueran 
IMPERFECTO: 
- ¡Morigués muriese Ó muriera 
+=. mortguessies . murieses ó kc. 
- morigués . ( muriese , 
. -moriguessiem - . ..muriésemos 
moriguessicn .  murieseis 
morigueésien - "Muriesen 


103. — Inrisirivo fugir, mir. 
f£ruNDIio fugínt, huyendo. 
Participio feíit, huido. .: 


INDICATIVO PRESENTE 


futg. hnyo . 
fuges -—— huyes.  — 
futg > | hoye . 
fugím - huimos - 
fugín - huís 
fugen : huyen 


$ 
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SUBIESTIVO PREZENER. 


fans :: 2soos ya 
feos. - hayas 
fugas . huya 
Jugiguém huyamos 
fugigudt hayáis. 
en huyan 
">> fugigaés hoyese.ó huyera 
fugiguessies + huyeses ó «Cc. 
fagigués  hayese > 
—Fugiguessiem --huyésemos * 
-fugiguessicn -- huyesela 
fugigueseien - —ayesen 
Inrriirivo. die, decir.:: : 


.AFERUNDIO: :diext, : diciendo. . 


dig 
dius : e 
diu. 
déis 


diutn 


Participio it, dicho... . ** 


INDICATIVO PRESENTE. 


- digo 


dices-.: 
dice :. >. 


decimos 


decís 
dicen... 


1 
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PRETÉRITO IMPERFECTO- 


deya 
deyas 
deya 
deyam 
deyau 
deyan 


digué  * 
digueres ' 


digaé a E a 
diguerem o a 


diguereu 
diguereu 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


diguie - 
digyjes 
- diguén .:: 
diguéa..*: il 


diguien 


A E 
IMRERFECTO. 


digues. :. 
digucrsian 
diyuessiam 
diyutasien 
diguessicn 


si 
-gájimos 


decia 
decias 
decia 
decíamos 
ddecíais 
decian 


2. PRETÉRITO PERFECTO. 


dbisto 


ijisteis 
dijeron 


1 


diga 
digas . 
diga... 
digamos. 
digáis, 
digan 


dijese -ó: dijera 
dijeses 6. Ác. 
dijese. . 
dijéscnOS - 
dijeseis. : 
diiesen 
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- —— IMPERATIVO. | 
digas dí 
diguie diga 
diguém digamos 
digáu decfd 


diguien digan 


405. Conjugación del verbo dur, levar. 


- INFINTIVO dur, llevar. 
- GERUNDIO duext, llevando: 
ParticipIO dúst, llevado. 


INDICATIVO PRESENTE. - 


dug Hevo 
dus levas 
du lleva: 
dúm - llevamos 
Mis” Meváis 
duen llevan 
PrerÉrrro IMPERFECTO. 

duya JHlevaba 
duyas llevábas 
duya Mevaba 
duyam -——— Jlevábamos 
duyay -Mevabais 


duyan llevaban 
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PRETÉRITO PERFECTO. 


dugué -Mevé 
 duguéres llevaste 
dugué llevó 
duquereí llevamos , 
duguercu llevasteis 
dugyueren llevgron 
Fururno. 
duré llevaré 
durás Hevarás 
durá llevará 
durém llevaremos 
duréu lNevaréis 
-durán Mevarán 
CONDICIONAL. 
duria Mevaria 
durias llevarias 
- duria llevaria . 
duriam llevaríamos 
- duriau - Jlevariais 
durian llcvarian 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


duguie. | lleve 
duguics -  Meves 
duguie * * * Jleve 
dugném llevemos 
duyuén llevéis 
duguien lleyen” —* 
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 ÁMPERFECTO. 
 dugués . llevase ó llevara 

duguessies llevases ó «e, 
ditgués llevase 
duguessiem Jlevásemos 
duguessien llevascis 

, duguessien llevasen 

IMPERATIVO, 

du lleva 
duguie . : lleve 
dúim llevemos 
dúis | | llevád 


duguien | lleven 
Conjugacion de los verbos ausiliares ser ó 
esser ser y haver haber. 
106. IxrinITIvVO ser Ó esser, ser, , 
GerunpiIo essent, siendo. 


PARTICIPIO estad Ó sigud, sido, 


INDICATIVO PRESENTE. 


som. soy 
els eres 
es aa es 
som somos 
sot sois 
30n son 


LIPRBEECTO. 


era 
eras 
era . 
£ran. 
erau 
erar. 


DERFECTO..:: 
- fuí 


fone 
fores . 
fonc 
forem 
forgw  - 
forep 
Fururo. 
seré 
serás 
será 
serém 


serén 
serán 


CONDICIONAL. 


seria 
seriaa 
seria 
seriam 
sertau 
serian 


era 
eras . 
era 
¿ramas 
erais. 
eran . 


fuiste 
fué 
faimes 
fuisteis * 
fueron 


seré 
serás 
será 
Seremos. 
seréis 
serán 


sería 


«3. S8FIBS 
Ser 


seríamos 
seríais. 
serian 
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si 


107. 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


sie 
sies 
sie 
siém 
siúu 
sien 


08 
fossies 


fossiem 
fossicu 
fossien 


se 
sie 
siém 


sien 


ImPERFECTO. 


a 


IMPERATIVO. 


sea 
seas 
sea 
seamos ' 
seáis 
sean 


fuese ó fuera 
fueses Ó de. 


fuese 
fuésemos 
fueseis 
fuesen 


sea 
seamos 
sed 
sean 


InriniTIVO haver, haber, 


GERUNDIO havent, habiendo. 
- ParticipiO hagud, habido. 
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INDICATIVO PRESENTE. 


he 
has 
ha 


hem ó havém 
hau ó havéu 


han 


IMPERFECTO. 


havia 
haciás _ 
havia 
haviam 
harian 
harian 


- hagué 
haguéres 
 hagué 
haguerem 
haguereu 
hagueren 


hauré 
haurás 

— haurá 

. haurém 

hauréu 

- haurán 


PerFECcTO. 


Futuro. 


he 
has 
ha 


” hemos 


habéis 
han 


habia 
habías 
habia 
habíamos 
habiaís 
habian 


hube 


hubiste 
hubo 


* hubimos 


hubisteis . 
hubieron 


habré 
habrás 
habrá: 
habremos 
habréis. 
habrán 
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CONDICIONAL. 
hauria y habria . 
haurias -* habrias 
hauria. : habria - 
hayuriam - habríamos 
hayriau.. | - habriais 
haurian : | habrian 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 


hagie. haya 
hagies hayas 
hagie haya 
Ragém hayamos 
hagés «hayáis... 
hagica j hayan 
IMPERFECTO, 

hagués * hubiese ó hubiera 
haguessics hubieses ó «e. 
hagués hubiese 
haguessiem hubiésemos 
haguessicu . — Huhiescis 

— haguessien hubiesen 


Voz pasiva. 


108. La voz pasiva se forma, como en cas- 
tellano, con los tiempos del ausiliar ser ó esser, 
ser, y el participio del verbo que se conjuga: 
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INFINITIVO ser Ó esser amad, ser amado 
GERUNDIO essent amad, siendo amado. 

PARTICIPIO. estad Ó sigud amad, sido amado. 


INDICATIVO PRESENTE. 


- . jo som amad - yo soy amado. 
ts els amoad. tu eres amado 
ell es amad * él' es amado 
ella es amada ella es amada 
nollros som amads. nosotros somostamados 
toltros sou amads vosotros sois amados 
ells sun amads .ellos son amados 
ellas son amadas ellas son ámadas 
IMvEnFECTO. 
jo era amad yo era amado 
lu eras amad ta eras amado 
ell era amad él era amado 
- e. i - ke. 


Tiempos compuesios. 


- 409. Los tiempos compuestos se forman, 
como en castellano, con los liempos del ausiliar 
“haver, haber, y el parlicipio del- verbo que se. 
conjuga: + E: 


—Inrinrivo haver amad, haber amado. 
 (JERUNDIO hatent amad, habiendo amado. 
Participio hagud amad, habido amado. 
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INDICATIVO PRESENTE. 


jo he amad yo he amado 

tu has amad tu has amado 
ell ha amad él ha amado 

ella ha amad ella ha amado 


noltros havém amad nosotros hemos amado 
voltros havéu amad vosotros habéis amado - 


ells han amad ellos han amado 
ellas han amad . ellas han amado 
IMPERFECTO. 
jo havia amad yo habia amado 
tu havias amad tu habias amado 
ell havia amad él habia amado 
- Ác. Áác. 


Vos pasiva. * 


Inrinirivo hater estad amad, haber sido amado. 
GERUNDIO hatent estad amad, habiendo sido amado. 
Particieio hagud estad amad, habido sido amado. 


j INDICATIVO PRESENTE. 
jo he estad amad yo he sido amado 
ta has estad amat - tu has sido amado 
ell ha estad amad él ha sido amado 
ella ha estad amada " ella ha sido aniada 


noltros haré.n estad amads nos. hemos sido amados 
coltros havéu estad amads vos. habéis sido amados 
ells han estad amads ellos han sido amados 
ellas han estad amadas — ellas han sido amadas 


O E rm rm a Eos ——_ aiii 


a 


IMPERFECTO. 
jo havia estad amad yo habia sido amado 
tu havias estad amad tu habias sido amado 
ell havia estad amad él habia sido amado 
ella havia estad amada ella habia sido amada 


«e. : «e. 


Verbos impersonales. Í 
140. Se llaman impersonales los verbos 
cuya significacion solo permite usarlos en el 
infinilivo, gerundio y parlicipio, y en las ter- 
ceras personas de los demás tiempos, como: 
_plourer, lover; ploíscar, loviznar; llampel- 
jar, relampagucar; nevar, nevar; [ronar, 
tronar; suctetr, suceder;. havery, haber; ha- 
vern' y, haber de eslo; «u. EN 


Ejemplos. 
444. 
.plourer lover... jos: 
plovent Moviendo * “7” 
plogud - Movido e 
plou + Mueve cn 
poa Ma 
plogué >: llovió caes 
plourá o lHoverá cil a) 
plouria Moveria +2 “3% 
ploguie Jueva 


plogués -—— Movieseró Movierá'”. 
e A O 


18 


AR | 
| haver y haher 
Rarenty 0 habiendo 
y ha . | hay 
Y haría “habia 
agué hubo 
> eb habrá 
y hauria — habriz 
y hagie A. haya - 
y hagués hubiesc'ó hubiera 
y ha hagud ha habido. 
Y hacia hagud. > - habia habido -' 
ES dc. - LC. 
aa havern' y 3% haber de esto 
haventn y - habiendo de esto. 


-—*? Y ha o o Íray de esto y 
— my havia .——Mabta de esto ' 
A E AS E 
0 Y hagud . > ha habido de:eto 
Xc. : ATA e dic, ! E Pe 


Participios irregulares. 


113. Inruwirivo, Parricipro, 
absoldrer, absolver. absole, absuelto 
acometrer, acometer” acomes, acometido 
admetrer, admitir, +: admes, admitido 
alendrer, atender . ates, atendido * 
clourer, cerrar e clos, cerrado 
cobrir, cubrir > cobert, cubierto 
cometror, oomeler comes, cometido 


comprendrer, comprender compres, comprendido 


e 
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compondre?, componct compost, compuesto o 
compromelrér, compto- compromés, comprome- 


- meter tido 
confondrér, confundir - confús, confundido 
contreurer, cofraer contrel, contraido | 
correspondrer, Corres-  corresposl, correspóndi- 

- ponder | o 
courer, tocer .  cúst, cocido 
descobrtr, descúbrir descobert, descubierto , 
desentendret, deseñtender desentes, desentendido 
desfer, deshacer E desfet, desheclio 
despendrer, desprender .. despres, desprendido . 
despertar, ¡lespertár .  despert, despierto 
disoldrer, disolver dissolt, disuelto. ... .. 
empendrer, emprénder , €mpres, emprendido . LA 
encendrer, ehteider - ences, encendido e 
entendrer, entender | entes, entendido 


entremetrer, entremeter, 


entremes, entremetido 
escriurer, escribié -** 


- escrit, escrito 


- 


esser Ó ser, ser estad 6 sigud, sido 
establir, estableeet=*: > - *establert; establecido 
estendrer, estender estes, estendido 
estreñer, eppelar . - » -estret, apretado 
fer, hacer fet, hecho 

fondrer, fundir nos Jus, fundido 
imprimir, :iaprivair , >  impres,iipaeso:. > 
matar, matar - —... mort, muerto...» 
muldrer, moles, *:..... molt, mélido 02. 
morir, MOTIT... 51:  Morl, muerto.o 0-7 
NExCr, NAPO o, nad, atido. 
obrir, abrir AE 0 obert, abierto... 
ofendrer, an a,  ofes, ofendido: ...: 
ofebin; Ofrecer 3, .ofert, efrecido , 0. 


omelren, omitir.  Omes, omitido... 
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prendrer, tomar 
pondrer, aovar 
prometrer, prometer 
resoldrer, resolver 
restablir, restablecer 
satisfer, satisfacer 
sufrir, sofrie 
suméelrer, someter 
suspendrer, suspender 
tenir, tener 
tondrer, trasquilar 
treurer, sacar 
vendrer, vender 
cenir, venir 1 
Veurer, ver 
voler, querer 


pres, tomado 

post, aovado 

promes, prometido 
yesoll, resuelto 
restablert, restablecido 
salisfet. satisfecho 
sufert, sufrido “'' 
sumes, sometido 
suspes, suspendido: 
tingud, tenido . 


fos, trasquilado 


tres, sacado 
vénud, vendido 
tingud, venido 
eist, visto 
eolgud, querido. 


CAPÍTULO Y 
Def adverbio. Do 
414. 8 L — Listes de los pr ino : 
.  - advérhos. 
ahont? adonde? Ps demtint, encima 
'aguí, aquí dervall, debajo - 
- allá, alí, alle . euand? cuando -' : 
prop, cerca ..'  . : are, ahora: 
lluñ, enfora, léjes. -  encare, todavía - 
dins, dintre, dentro ': ja, ya ? | 
fora, fuera - Mavoras, e 
dalt, amunt, arriba.  á las horas $£nónces 
bax, avall, bajo  . adhuc, aún, hasta 
_ ——> will 
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ántes, abans, ántes depressa, deveras, de prisa 
dejorn, temprano de bo, de Verás 

tard, tarde poc á poc, poco á poco 
tot d' una, al momento cuant ? cuanto? 

á vegadas, á veces molt, mucho 

suvint, á menudo poc, poco 

may, jamay, nunca, jamás fo gaire, no mucho 
com? como? gens, absolutamente 
axt, así - yes, nada . 
bé, ben, bien prou, bástant, bastante 
mal, mal massa, demasiado 


mes tost, mas bien 


S IL. —Adeerbios qué se forman de los" 
adjetiwos. 


145. Los adverbios que se forinan en 
castellano añadiendo mente á los adjelivos fe- 
meninos se forman generalmente en menorquin 
añadiendo á estos la sílaba ment: 


sensible, sensiblement sensible, sensiblemente 
constant, constantement constante, contantemente 
natural, naturalment natural, naturalmente 


ríc, ricament rico, ricamente 

antig, antigament antiguo, antiguamente 
actiu, aclivcament activo, activamente 
nou, novament nuevo, nuevamente 
bo, bonament bueno, buenamente 


6 


rl 


A —— o A 
A, nr: A 0 — A 
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S 11.— De las comparaciones. 


146. Las comparaciones se fórman con 
los adverbios (ant, tanto; tan, lan; mes, Mas; 
* * ménos, ménos; del modo siguiente: 


Ven tant de blad, Vende tanto trigo, 
tants de bous,  * tantos bueyes, 
tanta farina y tantas — tauta lrarina y tantas 
patatas com an Juan. — patatas como Juan. 
Es tan blanca com. la Es tan blanca como la 


neu, nieve. 
Vest tan bé-com cualse- Viste tan bien como 
vol altre. cualquier otra. 


Es mes graciosa y té mé- Es mas graciosa y tiene 
nos pretensions que  ménospretensiones que 
voltros. vosotras 


447. Los adverbios millor, pitjor, major, 
menor, se traducen por mejor, pubr, mayor, 
menor; 0 
Es millor no dir res. , Es mejor no decir nada. 
Pitjor es parlarne. Peor es hablar de esto, 


Aumentativos y dimenulivos. 


418. Los aumentativos se forman cu me- 
norquin con las terminaciones as, of: 


4 
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Hom, homenás, home- Hombre, hombron, hom- 
not. brote. 
Ignorant, ignorantás. — Iguorante, ignoranton. 


149. Los diminutivos se forman general- 
mente con la terminacion ef: 


home, homenet “hombre, hombrecito 


pelil, pelitel pequeño, pequeñito 
onela mujer, mujercita 


420. El superlativo se forma con la lor- 
Minacion 2ssún, Ísimo: 


fácil, facilssim fácil, facilísimo 


ric, riguissim rico, riquísimo 
antig, antigulssim antiguo, antiguisimo 
ft. fintssim fino, finísimo * 

nou, novíssim nuevo, novísimo * 
notable, nolabilíssim notable, notabilísimo 
gras, grassísim gordo, gordísimo 


hermos, hermosíssim hermoso, hermosisimo 
pobre, probrissim pobre, pobrísimo 


CAPÍTULO VI. 


De las preposiciones. 
$ 1.—Casos del nombre. 


421. El genitivo, dativo y ablativo se 
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designan, en menorquin, con las siguienles 
preposiciones: 


GEnNITI¡VO de, de: la porta de la casa, la puerta 
S de la casa. 
Dativo á, 4: donaré aquest llibre á nm” an Juan, 
, E daré este libro á Juan. 
-ÁBLATIVO per, por ó para: per mols motius, por 
ES muchas razones; per que es- 
' ftudit, para que estudie 
ab, con: ad avantatje, con ventaja 
en, en: en el colegi, en el colegio 
de, de: cuand surtie de la classe, cuando 
| salga de la clase 
fins, hasta: fins que tornie á ella, hasta 
que vuelva á ella 
sens, sensu, sim: sens tnterrupció, sin in- 
terrupcion, 


S 11. —Casos de los pronombres personales. 


122. Los casos posesivo, dativo y acusa- 
tivo de los pronombres personales jo, (u, ell, 
ella (46) se espresa del modo siguiente: 


k 


- PosEs1vo. 
Singular. - Plural. 
Mon , mi; meu, mio.  Nostro, nuestro. 


ton, tu; leu, tuyo. vostro, vuestro. 
son , SU; Seu , SUYO. $0n, SU; SE4 , SUYO; 
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123. El femenino de mon, (on; son es ma, 


Sas. 


ta, sa y el plural mos 


, lOS, SOS; MAS, las > 


124. En lugar de mon, (on, son, etc. se 
usa Cas] siempre el meu, el ten, el seu ele. - 
el meu germá, mi hermano: la meva germa— 


na, mi hermana . 


los meus germans, mis 


hermanos ; la? mevas germanas , mis her- 
Manas, | 
Dativo. Ñ 
125. Singular. Plural. 
me, me. . nos , Nos. 
te, te, tos, OS. 
li, le. lis, les, 
EJEMPLOS. 


Me dona el pa. 

_Te compra loli, 

Vos envia la xua. 

Vos regala el formatge. 
Li prepara el dinar. 
Lis proporciona 

tot lo necessari. 


Me da el pan. 

Te compra el aceite. 
Nos envia el tócino. ' 
Os regala el queso. 
Le prepara la comida. 
Les proporciona 


todo lo necesario. 


? e ÁCUSATIVO. | 
126. Singular. Plural. 
me, me. nos, nos. 
te, te. vos, OS. 
lo le 6 lo los los 6 las 
la 'se, le 6 la!se. Use, . se. 
ho | lo das) les ó. las 
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EJEMPLOS. 

Vols el tinter? Quieres el tintero ? 
no lo vull. no lo quiero, 
¿y la tinta? . ¿y la tinta? 

tampoc la vull. tampoco lá quiero. 

Vols allg ? ¿Quieres aquello? 

no ho vull, no lo quiero. 

Ell lo mata. El le mata. 

Ell la mata. “El la mata. 

Ell se mata, El se ma, 

ella se mata, ella se mata. 

ells se matan, ellos se matan. 

ellas se matan, ellas se matan. 


427. Cuando los pronombres menorquines, 
me, te, se van precedidos de preposición se 
trasforman en mi, lu, si: dm, ámi; día, 
á li; dsimalex, á si mismo, 


128. Los pronombres personales se colo»: 
can como en castellano:  ' 


Manjárselo, | Comérselo, 

manjántselo, comiéndoselo, 

jo me lo manj, yo me lo como, 
tu te lo manjas, tu te lo comes, 

ell se lo manja, él se lo come, 

ella se lo manya, ella se lo come, 

vosté se lo manja, usted se lo cóme, 


noltres nos lo manjám, nosotros nos lo comemos, 
, voltros tos lo manjáu, Vosotros os lo coméis, 
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ells se. lo manjan, ellos se lo comen, 
ellas se lo manjan, ellas se lo comen, 
vostés se lu manjan. ustedes se lo comen. 


-499. Observación, Vosté, vtostés corres: 
ponden á usted, ustedes pero en menorquin 
de trata de vos á los ancianos y á olras porso= 
pas á quienes en castellano se trata de usted. 


4.” PRONOMBRES €n Ó ne, y. 
430. El pronombre en ó ne se traduce por 


de el , de ella, de ellos, de ellas, de esto, de 
eso, de aquello, de allí, de allá. | 


No t' en fis, no te fies de él, de ella ete 
ella m' en dóna , . ella me da de esto, de eso 
etc. 
are $ en va, ahora se va de aquí etc. 
no vol donarne, . no quiere dar de esto. 
no vol anars' en, no quiere irse de aquí. - 


134. El pronombre y se traduce por d el, 
á elía elo. á esto, allí, allá, en él ete. 


No y ponsis, 0 pichses en él, en ella. 
yt etc., en esto etc, 
ell y va, el va allá. 


vol anary. i quiere ir allá, 


8 a 

432. Cuando concurren dichos .pronom- 
bres con el mismo verbo en lugar de en y se 
usa generalmente n'y: 


Jo nr y don, yo doy de esto á él, (6 
le doy de esto).. 
jo” y compr, > yo compro de esto á él 
(Ó yo le compro de esto), 
tu n' y compras, . tu le compras de esto, * 
vull comprar n' y, quiero comprarle de esto. 
compre y, cómprale de esto. 
comprem y y, comprémosle de esto etc. 
Si vol d* aquest pes Si quiere de este pescado 
1 y compraré. le compraré de él, 


133. Cuando el pronombre de dativo se 
(á él, á ella, á ellos, á ellas) concurre con los 
| yin de acusativo le ó lo, les ó los, la, 

s, se traduce en menorquin por el pronom- 
bre y el cual se coloca despues de lo, los; 
la , las en esta forma : Py, selo; los y, se 
lo; la y, sela; las” y selas : 


Si vol aquest pex, Sí quiere este pescado 
P y compraré, se lo compraré. 

Si vol aquests pexos, Si quiere estos pescados, 
los y compraré. se los compraré. 


Si vol aquesta sindria, Si quiere esta sandía, 
cómpral y. cómprasela. — ” 


Sy 


CAPÍTULO VII. 
Conjunciones. 
blad y ordi, trigo y cebada 


perfect € imperfect, perfecto é imper- 
fecto 


6; 6,4: blad ó ordi, trigo Ó cebada 


plata ó or, plata ú oro 
un dg altre, uno ú otro 


encare que, aunque; encare que hagis vingud, aun- 


que haya venido 


pues, dons, pues: pues (Ó dons) que fas A pues 


que haces ? 


perque, porque ó para que: perque ho dius?, porque 
1 


p dices ? o 
- perque m' enfenguies, para que me en- 
tiendas. . E 


CAPÍTULO VIII. 


Interjecciones. 


Jesus!, Jesus! 

ala, coratge!, vamos, ánimo! E 
válgam Deul, válgame Dios! ce ' 
guapu!, bien! ¡ a 
hurra! hurra!, vival viva! 

Deu m' enguard!, Dios me libre! 
cáspi!, cáspital 


CAPÍTULO IX. 


De la analogía que existe entre. la 
lengua menorquina y los idiomas 
francés, italiano é inglés. 


436. Pronunciación y Ortog gratis 


1.* PAS 


NOMBRE DE LAS LETRAS. 
Lo ———— re —— e ZN 
tras. Español. Menorquia. Frances. Haliano. — Inglés. 


cetro 








a A a a A é 

b be bé bé bé (*) 

c te -e6 (5)  cé txé (10) ci (5) 

ch che ixé (10) xé (10) qué . txi (10) 

d de dé . dé dé di 

e e é é  é ¡ 

f efe ¿fé él élTé éf 

g ge ge (6) gé(6) tgé (6) tgi (6). 

h  ache ac atx (10) acca  étx (10) 
cd i i io ái 

jo jota jota (6) je (6) si 46 (6) 

ca: ca "ea ca qué 

J ele el él - été él 

"elle éll — — a 

m eme ém -ém émmé  ém 


e 5 5 A —— 


- — (*) Los toscanos pronuncian bi, ci, di, ete. 
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Le- 














tras. Español. Menorquin. Francés. Italiano. Inglés. 

n enc én én énné  én 

Ñ  eñe éñ — — . — 
.0 0 0 Ó Ó Ó 

p pe pé pé pé po 

q cu cu CU cu quiú 

r erre érr érr érré ar 

s ese és és éssé . és 

t te té té té ti 

n 0 u U u iú 

v ve vé vé vé vi 

x  équis  zxéxa(10jées tm écs 

y ¡griega igréga igréeg  — uái 

z  zcta  zcta(11)zéd (11) zéta (11) zf (11) 


2.” SONIDOS VOCALES. 
7 


137. Son comunes al francés é inglés los 
Sonidos representados por las vocales a, e, é, 
€, 1.6, 0, u, como lo son tambien al italiano 
ménos el de la e, | 


438. El francés posce además el sonido 
de la u francesa, espresándose en este idion:a 
el de la u castellana con ou; de mado que 0u- 
prir, couborir se pronuncian uvfir, cuorir, 
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3.2 ARTICULACIONES. 


139. Son igualmente comunes á los tres 
mencionados idiomas: | 

A * las articulaciones representadas por las 
consonantes 6, f, y gutural, k, l, m, n, p, r, 
8,1, 2 (14). i | | 

2.” las que representan lis consanantes zx 
(10) y, espresándose la primera de dichas ar- 
ticulaciones con ch en francés, sc en italiano 
y sh en inglés: chemince, crescere, shell (pr. 
xemine, créxere, xéel); y la segunda con la 
- Misma y en francés é inglés, pero «con ] en 
italiano: ajo, aja (pr. ayo, aya). 


140. Es. comun al francés é inglés la ar- 
liculacion que representa-la 7 menorquina (7): 
Jardimet, occasion (pr. jardine, dequejen). 


141. Al italiano é inglés: % 

A.” la que representan (ff, (q: generale, 
guusio (pr. tgenerale, justo); general, just 
(pr. tgéneral, est). | A, 

2.” la que representan la (x (10), espresán- 
dose esta articulacion con ce, cz en italiano y 
con ch en inglés ciocolata, chocolate (pr. txoc- 
colata, txócolel). 
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442. Al francés é italiano: 
4 .* la que representa la ll, espresándose en 
el primero de dichos idiomas con 2/, 11, ll como 
soleil, conscille, po y en el último con: glío 
gl: consiglio, figls. E 
2.” la que representa la % espresándosé en 
ámbas idiomas con gn: acompagné, acompa- 


gnalo. 


443. Observaciones. La s entre dos vo- 
cales se pronuncia generalmente tanto en me- 
norquin (9) como en los tres mencionados 
idiomas como Z francesa: present, presente, 
present (pr. prezán, prezente, prézen?). . 


144. La articulacion que representa la z 
castellana se espresa en inglés con sk: thin, 
path (pr. zin, paz). : | 


145. Es peculiar al francés la articulacion 
de la n nasal, al inglés la de la “h en las vyo- 
ces lhas, them etc. y “al castellano la de la J 
castellana; pues solo se le aproxima algun 
tanto la de la h aspirada del inglés en las yo— 
ces hard, hen, him, hold, €c.. 
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á Á.* APÓSTROFO. 


446. El apóstrofo sirve lanlo en menor-= 
quin como cn francés é italiano para indicar 
que se ban suprimido una ó mas letras: P áme, 
P anima elec. en vez de la áme, la anima etc. 


$ 11. — Etimología. 
1. Voces DERIVADAS DEL LATEN, 
147. Son comunes al menorquin, francés 
é inglés las terminaciones ant, ent, ble, de 
algunas voces derivadas del latin: 


Español.  Ménofquin: Francés. Inglcs. 








costante constant constant constant 
obediente  obedient obedient  obcdient 


paciente  pacient patient patient * 
elemento element clement element 
momento moment moment moment 
notable notable notable notable 


- «sensible sensible sensible sensible, 


148. Es comun al nrenorquin y francés 
la terminacion ment de los adverbios: 





Español. Menorquin. 
constantemente constantment 
pacientemente  pacientment 
notablemente notablement 
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Francés. 


constantment 
patientment 


| notablement 


AK9. Al menorquin 6 inglés la lermina- 
cion ¿c la cual equivale á 2que del frances: 


Español.  Menorquin. Francés. Inglés. 
trágico”  trágic tragique  tragic 
cómico “cómic comique comic 
práctico práctic practigue  practic 
150. Observaciones. La terminacion me- 


norquina 20 equivale á ion del francés é inglés 
y tone del italiano: 
Italiano. 


Español. Menorquin. Francés. Inglés. 





division divizione division 
action  aczione action 


division divisid 
accion acció 


1454. Algunas de las voces que mudan 
en caslellano la o en-ue la een teólahenf 
conservan estas letras lanto en menorquin co- 
mo-en uno ú otro de los tres mencionados 
idiomas: 
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Español. Menorquín. Francés.  ltaliano. 


puerto 
prueba 
fiesta 
hueso 
ciento 


higo 
hilo 
cueva 


port 
prova 
festa 
os 
cent 


figa 
l 


cova 


port 
preuve 
féte 
os 
cent 


figue 
fil 
cove 


port. 
prova 
festa 
Osso 
cento 


e 


fico 
frlo 
cova 


cave 


Inglés. 


port 
prove 
feast 


cent ó 
hundred 
fig 


2.” VOCES DERIVADAS DE VARIOS IDIOMA9 
INCLUSO EL LATIN. 


Siguen al ménos en parte la analogía del 
francés, italiano é inglés las voces siguientes: 


Español. Menorquín. Francés. — líaliano. 


aceite 
algodon 
ardilla 
asar 


oli 
cotó 


huife 
eoton 


olfio 
cottone 


Ingl ÉS. 


oil 
cotton 


esquirol  ecoureuil scojattolo squirrel 
arrostire to roast 
bigotes mustatxosmoustaches mustacc hi mustachios 
biscotto -biscuit 


-roslir 


bizcocho bescúit 


caldo 
cocido 
colchon 
divieso 
flaco 
hembra 


rótir 


biscuit 
brou bouillon 
bullid bouilli 
matelas  matelas 
_ fluronco furontle * 
máqre  maigre 
femella  femelle 


brodo brofh : 
bollito boiled 
materasso mattres 


furuncule furuncie 


magro 


meagre 


femmina female. 
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hervir * bullir  bouillir bollire to boil 
llegar arribar arriver arrivare: to'afrive 


mesa taula table tavola table. 
nalga anca hanche anca  ' haunch 
navaja rad rasoir  rasoio  razor 
obedecer obeir obeir obbedire to obey - 
oponer  oposar  Opposer opposare to oppose 
rogar — pregar  prier pregare to pray 
sobrino * nebod neyea  nipote  nepheu- 
subir montar monter montare to mount ' 


tenedor  forquilla fuurchette forchetta fork Ác. | 


153. La del francés é italiano: 











Español. Menorquin. Francés. Italiano 
abánico ventall éventail vantaglio 
abogado  arvocat avocat avvocato 
abuelo avi - —— aleul avo 
acoger acullir .accucilir  accoglicre 
ahijado fillol filleul figlioccio 
almoneda encant encant incanto 
amenudo  suvtint souvent -: sovente: 
apretar slreñer étreindre  strignere 
apretado  stret étreint stretto 
arrodillarse agenollarse Sagenouiller inginocchiarsi 
aún encare "encore . ancora 
bellota aglá gland ghianda 
blando moll mou : molle 
cebada ordi orge OrzO 
ceniza . cendre cendre cenere 
cerca prop prés presso : 
cesto paner panier paniere 


- 
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cordero 
cortar 
cuchara 
doblar 
empollar 
encías 
enfermo 
entónces 
faltar 
flcte 

- ganso 
gordo 
hablar 
hacer 
hallar 
hambre 
hecho 
hija 

hombro 
jamás 
llover . 


manzaRra . 


mañana 
mañana 
mari 
ed 
muslo 
ofrecer 
ofrecido 
omitir 
omitido 
padecer" 
paja 
pico * 


añell 


tallur 
cullera 
plegar 
covar 
genivas 
malalt 

á las horas 


 mancar 


nolis 
oca 
gras 
parlar 


fer 


. trobar 


fam 

el 
ka S 
spal-la 
mat, jamás 
plourer 
poma 
demá 
matt 
papalló 
por 
cuxa 
oferir 
ofert 
omelrer 
omes 
pulir 
palla 


—=——_ 


agneau 


tailler 
cuillére 
plier. 
couver 
genciyes 
malade 
alors 


Mmanquer 


nolis 
oie 
gras 
arler 
aire 
trouver 
faim 


fatt 


fhle 
épaule 
jamais 
plouvoir 
pomme 


.demain 
-matin 


papillon 
peur 


. cuisse 


ofTrir 


 Offerto 


omettre 
omis 
pátir 
paille 
Lec 


agnello. . 
tagliare. 
euchiaio 
piegare 
covare 
gengive 
ammalato 
allora 
mancare 
nolo 

oca. 
grasso 
arlare 
are 
trovare 
fame 
fatto 
figlia 


- spalla 


mai, jamai 
piovere 
poma 

domane 


- mattina 


papiglione 
paura 
coscia 
oflerire 
offerto . 
omettere 
omesgo : 
patire 
paglia 


- becco 


"o O A A Á 
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pierna cama . jamb gamba” 
querer “' toler ” vouloir volérd > 
queso formatge  fromage ' formaggió 
sarten : paella poél padella 
sombra:  ombra ombre ombra 
sombrilla parasol parasol parasole ' 
_ ternero-  'tadell ' veau' vitello 

tomar _prendref . prendre  prendere' 
tomado .: pres -pris preso 
trigo .  blad - bh biagda 
ventana finestra  fénétre finestra «tc. 


45%, La del francés é inglés: 


Inglés. 











Español. Menotquin. . Francés. 
arreglar  arranjar  arrafiger to arrange 
arte art art: art '  c- 
azul blau bleu blue 
cena -- ¡S$upar soupé supper “. : 
oráculo oracle - oracle oracle”: 
parte . part part ; part... 
primo  -- etisó - COUsin .cousin. 
rama.  .branca —. branche branch .!' 
tio -..-  cóntu, oncle.onele: | uncle:::  - 

A55. La del francés: 

Español. Menorquin. Francés. 

1” abeja :. . . abella +: + abeille 

azúcar sucre sucre 
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bermejo 
blanco 
colgar 
cuna 
espejo 
mancha . 
mojar 
noche 
ojo 
oreja 
pañuelo 
" pequeño 
sangre  * 
sesgo 
uña 
voz 


vermell 
blanc 
penjar 
bres 
mirall: 
taca 


mudar 


nil 
ull 
orella 
mocador 
petit 
sang 
biax 
ungle 
mol 


vermcil 


blanc 


pendre 
berceau 
miroir 
tache 
moviller 
nuit 
ccuil 
oreñle 
mouchoir 
petit : 
sang 
biais 
ongle 
mot «c. 


2.” Los pronombres mon, ton, son, en, y: 


mi padre 

mi madre 
tu hermano 
tu hermana 
tu primo 

tu prima : 
voy allá 
vengo de allá 
hay de esto 


MOR pare 


ma mare 
ton germá 
ta germana 
ton cusí 

la cusina 
jo y vatg 
yo en veng 
ell en y a 


mon pére 
ma meére 
ton frere 


. ta soeur 


ton cousirf 


- ta cousine 


j' y vais. 
j” en viens 
il yena «e. 


3. El plural de algunos nombres cuyo 
singular termina en menorquin en una vocal 


ci, —— o RT 
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sebre la cual recae el esfuerzo de la voz: 


vinos ” — vins (29) o vins 
catalanes catalans catalans 


jardines jardins - —— jardins 


156. La del italiano: 








Español. . -_Menorquin. Italianos + - 
ahogar a ofegar- affogare 
divertirse : talar sciallare 
espalda .  squena- schiena '. ' 
gorro - derret. berreta  ” 
jaula o gabia gabbia 
manteles * - tovallas tovaglie 
media calsa 3 Caiza o. 
meter ..,. aficar 7 ficare Áic. * 


457. La del inglós: 











Español. Menarquin. “Inglés. 
AA qxxA<MMA»NAA AKÁ ; OR E 
botella :: > dora bottlé : (pr. bóotel) 
jerez: 0 Teri sherry (pr. cert). > 
ron : “rUm sum (pr. rem) 
ponche  "  pung E (pr: pa 
pápalina - . quép cap (pt. quep 
trabilla  strép  -- strap (pr pik 
tornillo serú. screw (pr. scrú) 
yeso... xo0 chalk (pr txde)' 


Gc. 2 -« QLOS. E + (708 


4 
- 5 
mn - 
1092 - 
. a t 
' 1 de 
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APÉNDICE. 





Voces usuales. 
¿éreell; cérebro, - Seso 
front, frente 
: Jpol3os, sienes: -:i::- 
cella, ceja 
mipella, pedis 
yll, ojo 
| nincla, niña del ojo" 
ños, nariz 
| [nassarells, ventehas de la 
E nariz 
mustaloos, bigótes “* 
morros, labios AS 
genivas, encías 
-Jeózal, muela —,: 
caxal.estrener, muela cor- 
Pas ba dal 
: las, colmillo 

barra, barba ..1'.¡-«! 
yelta, mejilla, carrillo 
orella, oreja 007 
ell, cuello ..;.:.... 
gargamella, gar anta 
gar as a 
spal- -la, hombro. : 
sguena, espalda -. 
bras, brazo 


GRADOS DE PARENTESCO: | 















Pare, padto 

mare, madre 

dóna, mujer” 

fills, hijos. 

avi, abuelo ' 

avia, abuela - 

nets, nietós 

germá, hermano 
germana, hermana 
concti, tio * 

oncle, tio eclesiástico 
nebod, sobrino 
neboda, sobrina 
sogre, suegro  ... 
gendre, yerno . 
fora, nuera!!1..: 
padrí, padrina:- 
padrina, «madrina 

fltol, ahijado, 


Come" ' HUMANO, j 


W Cap, cabeza . 
cabell, cabello, pelo 


colzo, codo 
má, mano 

dit, dedo 
stngle, uña. 
pit, pecho 

cor, corazon 
panza, barriga 
ferje, hígado 
melsa, bazo 
bufeta, vegiga 
budells, tripas 
cuxa, muslo ' 
genoll, rodilla 
cama, pierna 
tormell, tobillo 


- peu, pié. 
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sons de devall, calzon- 


co cillos 
faldó, vestido 
faldó fonad, vestido con 
| vuelo 
[faldó escafid, vestido sin 
j  yuelo 
faldó de devall, eñaguas 
camia, camisa | 
| chaleco 









traw, ojal. 


lbuízaca, faltriquera 


|bosa, bolsillo 
¡mucador, pañuelo * 
ventall, abanico” 


_|mirall, espejo 


Y ESTIRSE. 


Capell, sombrero 
barret, gorro 
guep, papalina 
escofia, cofia 
pinta, peine E 
pentinarse, peinarse. “* 
rentarse, lávarse | 


$ 


analletas, pendientes, zar+ 


- zillos - * 
anell, sortija 
brassarolas, brazaletes 
aximberga, casaca 
mantallina, mantilla 
calsons, pantalones 


espaumador, cepillo 


_jestisoras, tijeras 
_|sabó, jabon? 
- —ribella, aljofáina. 


¡tevallola, toalla. ' ds 
calsas, medias 
Jpaúcs, caleétimes * * 
|turbigueras, ligas 
jestírants, tirantes, 
Jsabatas, zapatos: 0? * 
siv:lla, hebilla "* 


' A 





:Jesclóquis, Chapines. 


py 


Columba: 


se 
E 4 
+ 1 


_|taula, mesa ' * * 


o A 
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cadira, silla [Putifarra, morcilla 
estovallas, manteles 'Iciurons, garbanzos 
tovallons, servilletas pebre bo, pimienta 
cuera, cuchara |pebre vermell, pimiento 
forquilla, tenedor | -. colorado 
ganivet, cuchillo |cobrombos, pepinos 
got, vaso. - . .  |pollastra, pollo 


_(conill, conejo 
Icolomt, pichon 
sacatrapos, tirabuzon  .[perdiu, perdiz 
berenar, almorzar [porcelt, lechon 
pa torrad, pan tostado, |guál lara, codorniz 
tostada  |gall dindi, pavo. 
coc, panecillo francés foca, ganso 
llet, leche sega, becada 
sucre, azúcar ptlotas, almóndigas 
escudello, taza lruitada, tortilla 
dinar, comida comer. confitura, dulces 
berenesa, merienda furmalge, queso 
supar, cena, cenar Leri, jerez 1 
ulier, vinagreras mel-las, almendras. | 
oli, aceite lunvus, nupces 
vinagre, vinagre figas, higos 
dullid, cocido -|rém, uvas 
brou, caldo ., |pomas, manzanas. 
rostid, asado molla, migaja 
gras, gordo crosta, corteza 
magre, magro pastís, pastel, 
mulió, carnero o 
vadella, ternera 
bou ó vaca, vaga 
pez, pescado, 
ráteg, rábano - 
xúa, tocino 


tassa, copa 
botil, botella 









i 
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. CASA Y MUEBLES. 


Porta, puerta 
pastell, pestillo 
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forrat, cerrojo- garnera, escoba 
tancadura, cerradura - |pou, pozo 

clau, lave Ena “ |póal, cubo 

entrada, entrada, zaguan|llexitada, legía 
manjador, comedor ratjota, ladrillo 
cúina, cocina E, rebost, dispensa 
estudi, cuarto - rellotje, reloj. :- 


finestra, ventana 
grellats, rejas : E E 
Ut, cama Dias DE LA SEMANA. 


cuzí, almohada»: . A 
cuxinera, funda de almo-| Diumenge, domángo 

- hada _|dilluns, hanes le 
matelás, colchon :. |dimars, martes: ' 
már fega, jergon > dimecres, miércdles 
vánara, colcha — - dijous, jueves “1 


oobrillit, coberton de ca-|divendres, viernés 
ima dci ipaaa 
relaula, cuadro 

catifa, alfombra: : 


» 


ramblador,- pasamismo Masas: 
escribanta, pupitre” 400, a 
arena, polvos '* : +: Janer, Esero ':i 
arener, salvadera - Febrer, Febrefo? 


trempaplomas, cortoplu- Mars, Marzo *= 
-más Abril, Abril  :*: 


canlarano, cómoda Matg, Mayo “:. 
calax, gaveta, cajon Juñ, Junio. “- 
llum, luz - a Juriol, Julio 
moguelas, despaviladeras Agost, Agosto *' 

ble, torcida -' > Setembre; Setiembre 
cendre, ceniza |Octubre, Octubre 
paella, sarten > Notembre, Noviembre 


pala, badela — -  |Dezembre, Diciembre 
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NÚMEROS CARDINALES. 
1 un . 0. uno . 
2 dos. dos 
3. tros tres 
A  cuatre | cuatro 
5 cinc cinco 
EA A TS seís 
Y set y siete. 
8 vt. +. 'pchae.-:. 
9 -noS hueYve 
10 dan .. diez: 
<A onze. 0 once 
12 dote -. doce 
43 tretze . - trece: 
- YA catorze catorce 
15 quinze | quince: >; 
16 setze : diez. y seis 
47 . dáset  . diez. y siete 
418 devuit ¡  “diez.y ocho 
19 . denóu.. ; diez y -nueve 
290 vuint ... veinte .. pe 
21 .vint y un  .veninte, y ano . 
92 vintiydos  * veinte y dos 
30 trenta, : . treinta - A 
A0 cuaraáta cuarenta 
50 cincuanta . cincuenta... 
60 - sexamte . sesenta ' 
- 70. setenta: - - setenta 
SU. vuitanta | ochenta 


90 norarnta- noventa - 
100. cent... ciento 


101 
102 
110 
120 
200 
300 


1000 
2000 


40000 


100000 
200000 
1000000 
2000000 


cent y un ciento y uno 
cent y dos ciento y dos . 
cent y deu ciento y diez 
cent y vint -ciento y veinte . 
docents docientos 
trecents trecientos 
cualre cents cuatro cientos 
mil. mil 
dos mil dos mil 
déu mil diez mil 
cent mil cien mil 
docents mil docientos mil 
un milló un millon 
dos millons dus millones 
«e. Gc. 
—ORDINALES. —-. 
E primer. dr e primero 
segon: segundo 
tercer” > * - bertefo > 
ceart.... -  eparto  ... - 
gúint. > . Yuinto 
BUZÉ o sesto! 0 
- seté séptimo 
: puulé - Octavo 
moré . noveno 
-dezéó -* décimo 
: 
onzéB undécimo 
dotzé duodécimo 
trelzéó décimo tercio 
- catorz6 décimo cuarto 


407 


408 


XV : quinzó - décimo quinto 
XVI ' setzé décimo sesto: 
XVI  deseté décimo séptimo 
XVI devuilé + décimo octavo 
XIX denoré ” décimo nono 
XX  vinté vigésimo 
“XXI vint y un vigésimo primo 
XXI] vint y dos vigésimo seguido 


Ge. Ñ . i "QUe. LS 


REFRANES É IDIOTISMOS, 


ev y Deu te ajude- Al que madruga Dios le 


ayuda. 
Rober 6 un ab rams y Recibir á uno con pa- 
paumas. lio. 
Cada un reza per: el seu Cada.uno. pide por su 
- sant. santo:. 


Fer el diable -de.la éama. Revo'ver. cielo y tierra. 
20 sabrer ahoni donar de No saber á que santo en- 


cap. comendarse. 
Moltas gotas de cera a fan Muchas gotitas. de cera 
un ciri pascual. hacen an.cirio pascual, 
Estar entre dos áiguas. Nadar entre dos ¿guas. 
¡Afegir lleña al foc... Echar aceite enlá lumbre. 
No es or tol lo que lluy. No es úro. todo lo que . 
reluce. 
En tems que na Mara En tiempo de : :Marí- Cass 
flava. taña. 
A lu cara. En sus barbas. 
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Esser carn y ungle Estar nnidos-como car- 
ne y uña, 
No y va faltar un cabell, Estuvo en un tris. 
Tirar la pedra y amagar Tirar la piedra y escon- 
la ma. A der la mano. 
Rentars' en las mans. Lavarse las manos de..; 
No y ha mal que per bé No hay mal que por bien 


no venguie. no venga. 
Esser molt agafad. Ser muy agarrado. 
o batrer ferro fret. a machacar en hierro 
| - frio. eg : 
Mes amigs, mes clare. Cuanto mas amigos mas 
| claros. 
Qui molt abrassa poc es- Quien mucho abarca po= 
treñ. co aprieta, ra 
Beurer com un clot. Beber como un suízo., 
Qui la fá la paga. Quien la hace la paga, 
Sord com una massa. — Sordo como uua tapia, 
Fer castells al aire. Hacer castillos en el aire, 
En terra de cegos un tort En el pais de los ciegos 
es rey, : _ un tuerto es rey. . 
Gat escaldad del aigua Gato escaldado del. agua 
freda futg. - - —— fria huye. a 
El pex gros manja al pe- El pez gordo se come 
tu. z al chico. a 
Una' oronella no fa estív. Una golondrina no hace 
o o verano. E a 
Mes perd P' avaricios que Abad avariento por un 
el abondós. — — bódigo pierde ciento, 
Seria un .mai acabar. is cosa de nunca aca= 
e yar. a 
Áficarse un ahont no lo Meterse alguno en lo que 


demanqn.  ; * no Je toca. ó en cami- 
pa sa de once varas. 


1440 | | 
Ahar alas baxas. Estar alicaído'ó enmañ= 


| tado. 
Tallar las alas. Cortar los vuelos; 
Déspullar un altar per Quitar de un sánto para 
vestirne un altre. - poner en otro. | 
No allargarse mes que No estirar”la pierna mas 
- el llensol.:: de lo que alcanza la > 
sábana. - 


Aigua fresca fa bon ull. Agua no enferma, n niem= 
beóda, ni adeuda. 


Estar aigua á coll. Verse en grande aprieto. 
Ahont anirá el bou que A do: irá el buey que 
no llauwrie? ho are? | 


Anar per la dressera. Echar por el atajo. 
Déu dóna favas á quino Da Dios habas á quien 


te caxals. no tiene qn Dios 
da pañuelo á quien no 
tiene narices. 
Fer cop. Dar golpe. 
Donar figas per llenternas, Dar gato por liebre. 
Donar á escarada. Dar á destajo. 
Cada: cosa á son tems y Cada cosa en sa tiempo 
d' estiu sigalas. y los nabos en ad- 
| viento. . 
Terra que tas, usansa Por donde fueres haz 
que trobas. como vieres. 


Mes val esser cap de sar- Mas vale ser cola de ra= 
- dina que coa de patjell. ton que cabeza de 
- leon. 
Es com P ase d' an Mora Amor trompetero cuan-' 
qui de tot s' enamo= tas veo tantas quiero. 
ru. | e 
Qui no risca no pisca.' Quien no se: aventura 
ports no pasa la mar. 
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Un avisad val per cent. Hombre prevenido vale 


or cicnto. 
Guardatuvos d aigua quí Del agua mansa me Hbre 
no corrie. Dios que de da brava 


me guardaré yo. 
D' aigua paradá mol no Agua parada'no -muelé 
- en mol. - molino, 
Bram Fase no puja al Oracion de perro no: su= 
be al cielo. > 
Cada un grata aNá:ahont Cada uno sabe donde le 
mes li pica aprieta el zapato. 
Qui va ab un cox alcap Quien con lobos anda á 
de l” añ ho son tot  aullar se enseña. 
dos. 
Qui fa un covu fa un Quien hace un cesto ha- 


paner. rá ciento. 

Morta la cuca mort el Muerto el perro muerta 
verí. la rabia. 

Cobra fama y posate á Cobra fama y échate á 
jeurer. dormir, 

Qui bé tanca bé obra. Quien bicn ata bien de- 


sata. . 
Com la ganancia de na Pex Como el sastre de Cam- 
frit qui lo venia á cua- pillo que cosia de bal- 
0 lo pagara á sis, de y ponia el hilo, 
e 


Mal de molts conort de Mal de muchos consuelo 
bestias. de tontos, 
Cuand func mort lo com- Al asno muerto, la ce- 
bregaren. bada al rabo. 
Qui no te pa meltas e en Mas discurre un ham- 
pensa. briento que cien le- 
| trados. 


Qui mol xerra suvint se Quien mucho habla mu- 
erra, | cho yerra. 


AQ 

Cria corps y te treurán Cria cuervos y te saca. 

els ulls. rán los ojos. 

El preguntar no es errar Quien pregunta no yerra 
si la pregunta no:es si la pregunta no es 
necia. | necia. 

No y ha pitjor sord que No hay peor sordo que 
el qui mo y vol sentir. el que no quiere o0jr. 

En dient las veritads se Mal. me quieren mis co= 
perden las amistads. madres porque digo 
| las verdades. 


Hs 
— VOCABULARIO. 


ADVERTENCIA. 

El siguiente vocabulario solo contiene las 
voces mas tisuales que se separan nolable- 
mente de la analogía del castellano, no inclu- 
yéndose en él : | o 

4. Las voces derivadas del latin que ter- 
tminan en ad, al, ta, or, ura, tre (24) 10, 
ara, 102, ori 25) ble (33) ant, ent, tu, os (34). 

2.” Las que se diferencian de las del cas- 
tellano por cambiar en este idioma la:o en ve, 
la ecn'te, la f en h (26), la x, tren ch ó 7, 

la ss, z en s Ó€ como xenxe, chinche; fatxa, 
facha; fetxa, fecha; caxa, caja; dexar, dejar; 
exercular, ejercitar; exemple, ejemplo; posses- 
st0, posesion; quinze, quince «e. O 

3.” Todas las que sonidénticas ó muy pa- 
recidas á las de “igual siguificacion del caste- 
llano como arma, almud café, broma, caler- 
va, amar, témer, sufrir, amarg, verd, efec-- 
le, capella, mol: (29), menorqui, [1 (35) «e. 

4.” Las compuestas que se forman con : 
las preposiciones ab, abs, ad, con, de, ex, in, 

8 
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inter, ob, per, pre, pro, re, se, sub, lrans, 
como de (enir, tener, abstenir, contenir, de- 
tenir elc.; de posar, poner, reposar, propo- 
sar «e. | | 

5.2 Los aumentativos y diminulivos (148, 
149) y adverbios en ment (415) de. | 


A. aficar, meter 

afonar, hundir 
abastar, alcanzar agufar, asir, agarrar 
abatzer, zarza agarnar, barrer 
abeurar, abrevar agenollarse, arrodillarse 
ábit, apio aglá, bellota 
abocar, derramar agrura, crudeza 
abolló, arbollon * aguaitar, asomar 
aborrir, aborrecer aguiar, guisar 
ábre, árbol agulla de custr, aguja 


abrusar, achicharrar  .jagulla de cap, altiler. 
aclucar (los e cerrarjaguller, hebra ' 
los ojos)¡ahir, ayer 

aconortarse, conformarse aigucúita, cola 
acotarse, agacharse alena, lesna 
acullir, acoger aladrec, hoqueron 
adesar, limpiar (la casa, Jaljub, aljibe 

el cuarto, etc.)|al-tot, muchacho 


adobar, remendar alsar, levantar 
adorarse, advertir amagar, ocultar, esconder 
efamad, hambriento  [amagatay, escondrijo 
afamar, estercolar ambosta, almuenza. 
afegir, añadir  “ - amel-ler, almendro - 
aferrar, pegar amerar, embalsar 
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avansar, ahorrar 
ari, abuelo 
aruy, hoy 
aram, enjambre 
axamplar, ensarichar 
axanguer, coyunda 
axercolar, escardar 
axerid, vivaracho 
axicarse; levantarse 
acugar, secar, enjugar 


B. 


bdaday, bostezo: 

baf, vaho, tufo: 

baga, lazo 

baul, cofre 

Valandretjar, bambolcer 
'Ibaldufa, trompo, peonza 
Jbaléis, corzuelo, granzas 
balona, esclavina 
baña, cuerno 
bañar, mojar 


amidar, medir: 
amitjer, aparcero 
amollar, soltar 
amplaria, anchura 
ample, ancho 
anar, ir 
anca, Helga: 
anell, sortija 
anella, armella, aldaba 
analleta, zarcillo, pen- 
E diente 
ánima, alma 
anou, nuez. : 
añada, cosecha 
añell, cordero 
Orar, echar de menos 
(la familia, amigos, etc.) 
aplanar, allanar 
. aplegar, doblar: 
aprofitar, aprovechar 
aram, cobre 
aranjer, toronjo. 
aranjí. toronjil . 
arna, polilla. —Ibaratar, cambiar + 
arranjar, arreglar - Jharaya, brega; contienda 
_arreplegar, recoger — 'lónrenar, almorzar a 
arrera, atras! . — Pbarret, gorro de dormir - 
arribar, llegar barrina, barrena | 
arriscar, arriesgar basca, bochorno, congoja 
ase, asno, burro bassa, charco 
assahonar, curtir bassiva, oveja cotral- 
assoll,  pocilga - + |bastax, mozo -de: cordel 
áube, alba > |batay, badajo | 
aussell, ave, pájaro Ybatetj, baútizo 


> 
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batrer, trillar 
be, cordero Apo 
bee, pico 

beca, gorra 

befa, escarnio 

beneir, bendeeir . 
bescúit, bizcocho. .. 
bessó, mellizo, gemelo 
destenaga, zanahoria 
bestiar, ganado La, 
Destreurer, adelantar 
betaraveg, remolacha 
beurer, beber 

biax, sesgo 

bisbe, obispo 

blad, trigo 

blad de las indias, maíz| 


bucell, moton 

= Pbudell, intestino tripa. 
—pudoña, chichor : 
hufar, seplar 

bufad, entonado 
btufeta, vegiga 
Wugadera, lavaudera 
bútd, vacío 

puler, seta, hongo 
bullir, hervir 

burinet, xbejarron 
burot, portalero 
butxaca, faltriquera 
butxt, verdugo 
búina, bohiga 


C. 












bles, azut TE | 
ble, torcida. -. Lex, perro > 
bleda, acelga cabey, pelo: 


do d' os, tuétamo, médela|cabol, capiton, cabezudo 
bolva, copo cadarnera, jilguero 

boñ, tumor - |cadira, silla 

dou, buey Ke 
bojra, niebla 
brahó, muñeca 
bram, bramido 
branca, rama. 

bras, toro 

bres, cura 

Dresca, panal | 
brevarol, coscorrom 
brou, caldo 

brou de pa, panatela 


tcalíu, rescoldo 

calsa, media 

calsons, pantalones 
cama, pierna | 
cama-rotja, achicoria 
canadella, vinagrera 
canelobre, tandelero ' 
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clareboyá, buharda' 
clau, clavo, lave - 


cantell, canto po 
canterano, cómoda 
cap, cabeza 
cap de cantó, esquina. 
capdell, ovillo 
capell, sombrero 
capsa, cagita 
captar, mendigar 
capvespre, tarde 
caramuxa, agramiza 
carena, quilla 
carrer, calle 
carrossa, báculo, mule 
cascay, adormidera 
catifa, allombra 
caurer, caer 

caveg, azadon 

caxal, muela 

ceba, cebolla 

. cendre, ceniza . 

cep, vid E 
cer, acero 
















clourer, cerrar  . . “> 
cua, cola, moñó : 
cobrellit, coberton de ca- 
ma. 
“jesbrombol, pepino 
- “4codoñ, membrillo: > :' 
Jeodu£, guijarro, piedra 
Acoent.,' picante 
yHeol verde, berza 
colada, cuajada 
colom, palomo . 
-Acop, golpe 
Jeor, corazon 2020 Y 
coratje, valor - +7 an 
Jeordar, abrochar - y 
--]C0$, Cuerpo ES 
|costum, costumbre” 3 
ostumarse, acostumbrar- : 


cercapous, rebañadera. 0 pao no. | 
cercar, buscar EN 0tó, Acad A 
cércol, aro : oo MoYar, Empollar + coRnoh 
cervell, seso, cérebro - anc, cangrejo A 
cíndria, Sandía Jeremar;, : quemar. : 
cinia, noria JOY ea. Cruz o 

cipia, jibia Aeréxec, berto 2 002 
cirera, cereza feric, “avaro. o 2 
.ciuró, garbanzo ¡crit, grito e. E 
civella, “hebilla. Jeroste, corteza. 3-1 


Civera, angarillas, andas|cruxir, moler: 
clapa, mancha > Acubell, cúezo; cubo . 
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cuc, gusano, lombriz 

cuera, cuchara 

cúina, cocina 

cullir, cojer 

cullita, cosecha 

- conill, conejo 

conill jove, gazapo 

cusidora, costurera 

cuxa, muslo 

cuzxt ó coxí, almohada 

cuxinera, funda de al- 
mohada 

cúiro, cuero 


D, 


dalt, arriba 

dáu, dado 
demunt, encima 
derrer, último 
derrera, detrás 
dejunar, ayunar 
demá, mañana 
dematt, temprano 
desfici, desasosiego 
desfila, deshiladura . 
desinflar, deshinchar 
desitj, deseo 
despulla, despojo 
destral, hacha, segur 
Déu, Dios 
devall, debajo 

devant, delante 

- deviáit, diez y ocho 


dida, nodrisa 
dinar, comer, comida 
dir, decir a 
dit, dedo, dicho 
doblegar, doblar 
doga, duela 

dol, luto 

dols, dulee:  - 
dóna, mujer . 
drap, pañal - 
dret, derecho 
dublé, cuarto * 
depte, duda 


z | 
egu, yégua ; 


jeima, tino, acierto 


embafar, empalagar 


-|embolic, envoltorio 
jembrutar, ensuciar 
- jembulicar, envolver, en- 


" rodar 
embuy, enredo 
esmusteir, marchitar 


-Jempeltar, ingertar 


empenta, empuje 
encauar, amadrigar 
encens, incienso 
enciam, ensalada 
enclusa, yunque 
encolla, orza 
enderrera, atrás 


Jendevant, adelante 


enfilarse, encatamarse 
enfitarse, ahitarse 
enfondtr, profundizar 
enfora, léjos 
enfront, fachada 
engrandir, engrandecer 
engrexár, engordar 
engronar (un dit), coger- 
| se (un dedo) 
enguixar, enyesar 
enllestir, despachar 
enmagrir, cnmagrecer, 
A enflaquecer 
eamalzinar, envenenar 
ensumar, oler, oliscar 
enterntr, enternecer 
entristir, entristecer 
enteja, envidia 
erbossua, madroño 
erm, .erial 
escahola, alpiste 
escampar. esparramar 
escañar, ahogar 
escarada, destajo 
escarpó, robadilla 
escarteljar, barajar 
escala, escama 
escaufaf, “calentar 
esclafar, aplastar 
esclatar, reventar 
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Jescrexr, arras 


escrinrer, escr:bir 
escudella, taza 
escumar, espumar 
e-paumador, cepillo 
espuy espacio 
esperdeña, alpargata 
espígol, espliego, alucema 
espremer, esprimic 
esquena, espalda 
esquerzofera, alcachofera 
esquirol, ardiita 
esquilxar, salpicar 
estar grossa, estar en 
cinta 
esterrosar, desterronar 
estisoras, tijeras 
estona, rato, tiempo 
estotx, estuche 
estovalles, manteles . 
estret, estrecho 
estudi, cuarto | 
eubergintá, berengena 
eura, yedra . 


Fr. 
fadrí, soltero > | 


fam, hambre 
fang, lodo 


escloquis,zuecos,cháanclos| faristol, atril 


escoda, pico 
escorrer, escurrir 
escorwar, desollar 


fatg, haya 
faus, hoz . 
favet, habon 
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femella, hembra fuet, látigo 
fems, estiércol, basura |fugir, huir 
fer, hacer funoll, hinojo 
fesol, guisante full, pliego 
fetge, hígado 

fetge y vértulas,  asadura 6, 
fex, haz oo 

fíbla, cloaca, alcantarilla gabía, jaula 


figa, higo "¡gafet, corchete 
figa fló, breva [galta, megilla 

figa demoro,higo chumbo gandul, holgazan 
figuera de moro, nopal ' -'ganivet, cuchillo 
figuera de cristiá, higuera gaña, agalla 

fl de empelumar, bra- garbeljar, garbear . 
mante gargamella, garganta .. 


flosa,, rueca garnera, escoba 


fill, hijo -.  |gavina, gaviota 
finestra, ventana . gaya, sesgo 

finestró, postijo gemegar, gemir 
fillol, ahijado | gendre, yerno 
flassada, manta gens, nada ' | 
foc, lazo | Igep,. joroba, corcova 
des moho, a jarra, cáutaro 

ux, flojo | gerret, caramel 
fondrer, derretir gínjol, azofaifa . 
forad, hueco, agujero |girar, volver 
foradar, agujercar glop, sorbo 
 formatge, queso glopada, bocanada 
as E goperjar. e | 

osca, oscuridad goret, barbecho 
oa hoya  |goretar, alzar 

ret, frio - |got, vaso 

front, frente granola, rana 

fulla, hoja gras, gordo 


gratar, rascar . 

grau, grado 
grellats, reja 

gresol, crisol | 
grex, grasa, gordura 
- grog, amarillo 

grop, nudo, codillo 


gruzx, gruxa, grueso . | ss 
_Mladre, ladrow . : 
-Hlamp, relámpo . 


guál-lara, codorniz 
guix, yeso 
guixó, judía as careta 


A 


ham, anzuelo 

hereu, heredero 

- home, hombre 

hosca, mella, muesca . 
hostal, posada 

hoste, húesped 
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jou, yugo ;.. 
judicar, juzgar . 
jullevert, peregil./ 
junoll, (6, .genoll) rodilla 
jutge, juez 


LL. 










llansa, lanza... 


_|lansadora, lanzadera 
.. Hlansol, sábana 
- Hlanterna, linterna 


llantia, lámpara 
llantía, lenteja 


.. Hlarg, largo 

Mas, lazo ME: 
Hilata, pleita ::, j | 
 PMlauna, hoja de lata e 


-.Jlaurar, arar, labrar 


2H 
, 
o 


illa, isla 
inflar, hinchar 
ínflor, hinchazon - 


3, 


ja, ya 

jeleco, chaleco 
 Jeurer, estar echado 
JOY, JUCgo 

jonc, junco 






_lltebej. sudoeste. 
- |Wlebra, liebre * 


llegir, leer > 
llegum, legumbre 
llenca, lista,: lonja 
llepar, lamer. 


Het, leche 
lletg, feo. 
lletuga, lechuga o 


se 


- ad 
ala — enim 8 be 
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lleuger, ligero 
llevant, este, levante 
llevar, quitar 


- Metal, levadura 


llexíu, legía 
llibant, maroma 
llibre, libro 
llimac, babosa 
llissó, leccibh 
Ulit, cama 
lliura, libra 
llocé, clueca 
llocada, pollada 
lloc, lugar | 
lloguer, alquiler 
llom, lomo 
llop, lobo . 
llorer, laurel 
lluentó, brillo 
Uluir, Jucie 

llum, luz | 
Uumanera, velon 
lluñ, léjos 


Uluguet, pajuela- 
Mm. 


magatzém, almacen 
magrana, granada 
magre, flaco 
malalt, enfermo 
maleir, maldecia 
malfet, desazonado 
mamnella, teta 


> 


A A E a 


manzol. 


A] 


ES 















manar, matar 
Imancar, faltar 
jmanduxa, fresa 
jmáneg, mango 
¡mangencar, aparar 


manizcas fuelle 
-MAtico 
bmare, madre 
[márfega, jerson 
fmartell, martillo 


Imatalaf, colchon 


jmatex, mismo 

malí, mañana 
matinada mádhigada 
mató, requeson 
malzinas, veneno 
maurar, estrujar, sobar 
ma?, nunca 


v 


melse, bazo 


merdá, morueco 
mestral, noroeste 


mida, medida 
mido, almidon 


_|[migraña, jaqueca 


miracle, milagro 

]minva, glándula ingurgi- 
minvar, disminuir (tada 
mirall, espejo 
mitj, medio 
mitjorn, sur 


A o 


_mosngeta, judía, habi- 


-morter, 'almirez 


4 


'muar, mojar 
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“Ineno, enano 0 o... 
net, límpio' 

netedad, limpieza 
neteljar, limpiar 

neu, nieve 0... 0> 
jneula, barquillo 
|neulella, paleta 

» Inéxer, nacer 

niarada, nidada - .: > 
: niíw. nido E A 
nolieljar, fletar pes MR 
Inolit, flete 002. 0 
nom, nombre. “>: 


mocador, pañuelo 
mocarse, .sonarse : 
moldrer, molcr 
mol, blando 
molla, migaja 

molt, mucho 
moltd, carnero 
mon, mundo 











.  chucla 
morru, hocico, labio ' 


mot, voz, vocablo 
mol-lo, mutde 
mourér, mover 


munt, monton 
muñir, ordehar 
musclera; hombrillo 
mossegar, morder : 
mussol, mochuelo 
mustel, comadreja 


N;- 


nacre, nácar 
nadal, navidad 
nafra, matadura 
nap, nabo 
ras, nariz 
nassarells, ventanas de'olorar, oler: * ¡ 
la nariz ¡|ombrivol, sombrio,. sotm=" 
nebad, sobrino - ? A broso: 
negarse, ahogarse ona, ola S 


ubeir, obedecer : >“, 
- “Jobert, abierto. 0: vv 
joblada, rodababo - oa 
“yoca, gánsa . E AR 
bfegar, ahogar 
oferir,i ofrecer”. . E 
| ofes, ofendido : qe 
: vli, acejte:: E E 
|óliba, celia: us 
oliey, aceitero Po O 
oltoa, aceituna”. TS 
olivera, olivo: A 


- 


- 


12% 
oncle, tio  -.. 
oracle, oráculo  * 
ovrdi, cebada. 
os, hueso 
ou, huevo 


P. 


— Jpastura,:ipafto- 3 > 

-  jpaslurar, pacer - 

'- .]patir, padecer: +. 
|pebre, pimiento... 


pebre bo, pimienta 
edas, eL ao 


-[pega, pez, 


+ fpeladina, caspa 


paella, sarten 


|peladura, mondadura 


pajes, labrador, labriego elfa, felpa 


paír, digerir | 
paletjar, a 


.palla, p | 
allissd. de jar, henil 


pam, palmo 


- pámpol, pámpano 


panetl, veleta 


-  paner, cesto 


panza, barriga 
pañ, cerraja, canto 
papalló, mariposa 


paparra, garrapata | 


parañ, armadijo 


parassol, sembrilla -. . 


paraula, palabra 
pardal, gorrion. 
passarell, pardillo 
parell, par 
parlar, hablar 
passetj, paseo 
pasetje, honda. 
pastar, amasar 
pastera, artesa 
Pastis, pastel 


ell, piel, pellejo 


E: endrer, tomar; coger 
..Jpenedirse, aeropontirso 
ppenjor. colgat 











penjoy, gajo, colg gajo . 


pentinar, po e 


peñora, prenda... 
perera, peral -. 


| perillar, peligrar. mu. 


pera, toruillo.. o 


| pernil, jamon... in 


E peuc, calcetin;: ÓN EN , 4 
 |pex, pez, peseado “1... 
-|pic, punto, picadura 


picor, cascabel 


piga, peca. 
¡pigota, viruelas : 


4 


| pilota (de carn), Hlmón-| 


piló, tajón, tajo 
Pinces, alicates 
pinta, peine 


piñol, hueso (de fruta). 

pistatxer, alfóncigo. 
- o fpreu, precio . -.. 

_[prim, delgado . 0 


pit, pecho 
Ppiljar, apretar 
piljor, peor 


píula, tronera , petardo 


piular, piar 
pla, Hano 
ple, lleno 


pleg, doblez, pliego. 


plet, pleito 
ploiscar, lloviznar 
ploma, pluma . 
plorar, llorar : 
Plourer, Mover 
pluja, lluvia. 
poal, pozal.... 
pols, polvo 


poma, manzana: 
fpomera, manzano . 
poner. 


pondrer, aovar;' 
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posar, poner 
post, tabla: .:. 0 


- |pou, pozo 


]Poy, piojo. 
-|préceg, albechido. 
Jpregar, rogar 
presó, prision: E 


Profit, provecho... 
[Prop, cerca +... 
prou, bastante : 
iprunera, sao 


Ñ 
a 
[pudir, heder... ox 
pujar, subir o 
_—|pujol, cerrillo. :..; : - 


pulid, bonito, hara 
PUnxar, Panzar. to 
guput, abubilla... e 


ñ e a A 
rahd, razon Sart 
llar, hablar pe EN 


E ram, rama, madeje . 


ramell, flor Eb 


ponent, ocste, occidenterampa, calambre . :, 


pont, puente 
por, miedo 
porc, cerdo 
porcell, le«hon 
pollastre, pollo 
portal, umbral 
Poruy, medroso 


rata-míñada, murciélago, : 
ratjola, ladrillo... .,3..« 
ráveg, rábaño. .... 
FÁÚLMA, TOSMA 0 
rebumbori, Camorra 
rebordonir, desmedsar 
rebost, despensa. - qa 
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rebot, resalto 
rebrer, recibir 
regalencia, rogadiz 
regueñol, viruta 
rel, rain 
- rellcu,' relieve 
rellorje, reloj. 
remenar, revolver 


rentadora, lavandera ' 


rentar, lavar 
reñar, rebir 
replé, relleno 
res, nada: . 

rest, maroma: 
retaule, cuadro 
rétul, rótulo 
rialla, risa 

riba, ribera, orilla 
ribell, zala: | 
ribella, aljofáina 
riurer, reir 
rodet, carrete 
roña, sarna 
romant, TOMBrO 
ros, rubio 

rosa, sarampion 
rosella, amápola 
roser, rosal. 
rostir, asar 
rostoy, rastrojo 
Tovell, orin 

yuc, borrico 
ruñó, riñon 
russiñol, ruiseñpr 





S. 


sabata, zapato 

sabó, jabon 

sabre, sable 
sacatrapos, lirabuzon 
safrá, azafran 


o 


safrelj, alberca 
lsago, salvado 


aahó, sazon 
salamg, araña 


Hsalmorro, salmuera 


sanar, capar, castrar 
sang, satigre 
sangonera, sanguijuela 
sarrell, fleco 

sarria, esporton: 


. [sarrió,'espuerta 


satx, pregonero 

segud, seutado . 

lsemblar, semejar 

senalla, espuerta 

señ, juicio 

señar, santiguar 

serigot, suero SS J 

serp, serpiente ds £ 

serradis, serrin, aserra- 
dizo 

serrell, franja 

selrí, alcnza 

seu, sebo, redoño. | 

seurer, estar sentado 

simolsa, orilla. 


singlot, hipo 


sisa, sobaguera 
sitja. silo 
siular, silbar 
so, sonido 


sobrenom, apodo 


soca, tronca 
sofre, azufre. 
sole, sulco, surco 
somiar, soñar 


_Sopar, cenar, cena 


304, sueldo 
sotint, amenudo 


strép, trabilla, estribo. 


suc, jugo, ZUMO. 
suro, corcho 
sulje, hollin: 


T. 


tacar, manchar 
tallar, cortar 
tancar, cerrar 
tápara, alcaparra 
“taronjer, naranjo 
tascó, cuña 
tassa, copa 
taula, mesa 
tauló, tablon 
teb, tibio 

texir, tejer 

tel, nata 

tendre, tierno 
térbol, turbio 
terrat, azotea 






















eula, teja 

t uler, alfarero 
hió, tizon 
irabuxons, rizos 


ornar, volwer. 
orrar, tostaf, . 


lovallola, toalla . 


_|trepiljax, pisotear 
: ¡áreurer, saca. 
tar, escoger ne o 


frinxa, pretina 
tro, trueno 
irobar, hallar 
troca, madejuelo 
trcna, púlpito - 
tros, pedazo 


, cerda 


irúla, tortilla: 


UD. 


luís, estornudo 


ull, ojo 
ulleras, anteojos 
umplir, llenar 


tovalló, servilleta. | 


E] E 
] , 


8 
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ondrer, tundir,deasquiler, 


trosseljar, hacer pedazos -. 
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úngle, uña Ñ 
Ns CEA 


vánava, colcha 
: . vadell,' ternero 
- vaxell, navío 
espada, vez 
viejo 
ventall, abanico 
ventre de cama, -pantor- 


Íueu, voz 
vteurer, ver 









biurer, vivir 


tinagrella, accederá 
_|toler, querer * 
voreta, ribete 
 [vulatge, viruélas locas 
|  X 


zalar, divertirse 


-rilla [xanguer, coyunda 
verge, virgen ecano, dano, poco á poco 
verí, veneno xela, espita ' 
vermell, _vermiejo, eticar- rexa, candeal 

, nado . [tivada, cebada 
vespre, noche | «uclar, ebupar 
veta, cinta ' ¡Curma, chusma 
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ESPOSICIÓ DEL ESTAD ACTUAL DE 
L' AGRICULTURA EN LA-ISLA DE 
MENORCA escrita arregladament á las ob- 
servacions que ha reunid sobre la malexa - 
materia D, Rafael Febrer y Alberti. 


Esta obra que ha obtenido en la esposicion agrícola 
de 1837 dos medaWas, una de plata y la otra de bronce, es 
indudablemente la mas á propósito para ejercitarse en la 
lectura y traduccion de la lengua menorquina. 


NUEVO MÉTODO PARA APRENDER EL 

INGLÉS. e E e 

A NEW METHOD OF TEACHING THE 
SPANISH LANGUAGE. 


Y 0 





PARA ENTRAR EN PRENSA, 





NUEVO MÉTODO PARA APRENDER LOS - 
IDIOMAS FRANCÉS, ITALIANO E IN- 
GLÉS.—Se- admiten suscriciones á esla" 
obra en la imprenta de D! J. Fábregues” >... 
callo del Castillo n.* 39, y en las liendas de 
P. DP. Orfila calle del Arraval n.: 441, 085< 
D. M. Mascaró calle Nueva n.* 28 y de 
N. Fábregues plaza del Cármen + 1%, 205 
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